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[de] Scannen Sie den QR-Code oder besuchen Sie die Webseite, um die erweiterten Hinweise zur Benutzung
zu 6ffnen. Dort finden Sie zusétzliche Informationen zu Ihrem Gerét oder Zubehér.

[en] Scanthe QR code or visit the website to open the Further Notices for Use. You can find additional informa-
tion about your appliance or accessory here.

[fr] Scanner le code QR ou visiter le site Web pour ouvrir les informations d'utilisation complémentaires. Vous
ytrouverez des informations supplémentaires concernant votre appareil ou accessoire.

[it] Scansionare il codice QR oppure visitare il sito Web per indicazioni dettagliate sull'uso. Sitrovano informa-
zioni aggiuntive sull'apparecchio o gliaccessori.

[nl]]  Scande QR-code of bezoek de website om de uitgebreide gebruiksinstructies te openen. Hierin vindt u
meer informatie over het apparaat of toebehoren.

[da] ScanQR-koden, eller besag hiemmesiden, for at dbne de udvidede anvisninger om anvendelse. Der kan
der findes yderligere oplysninger om apparatet eller tilbeharet.

[es] Paraabrirlasindicaciones ampliadas sobre el uso, visite la pagina web o escanee el codigo QR. Alli encon-
trard mas informacion sobre el aparato 0 los accesorios.

[pl]  Abyuzyskacrozszerzone informacje natemat zastosowan urzadzenia, nalezy zeskanowac kod QR albo
wejs¢ na strong internetowa. Mozna tam znalez¢ dodatkowe informacje na temat posiadanego urzadze-
niaiakcesoriow.

[hu] Olvassabe a QR-kodot vagy keresse fel a weboldalt a kibdvitett hasznalati utasitds megnyitasahoz. Ott ki-
egeszitd informaciokat talal a készulékkel vagy tartozékkal kapcsolatban.

[bg]l Ckanupaiite QR koaa uam noceteTe yeOCTpaHNLaTa, 3a 1a 0TBOPUTE PA3LIMPEHITE YKa3aHNA 32 U3NoN3-
BaHETO. TaMm LLie OTKPUeTe AOMbHUTENHA MH(OPMAaLMA 3a Baluma ypea uam npuHaaneXHocT.

[ro]  Scanaticodul QR sau accesati site-ul web pentru a obtine mai mult recomandari privind utilizarea. Acolo
veti gdsi mai multe informatii privind aparatul dumneavoastra sau accesoriile.

[es] Prodalsiinformace k pouzivani nactéte QR kod nebo navstivte webovou stranku. Tam najdete dalsf infor-
mace ke spotfebici nebo prisluSenstvi.

[sk] Naskenujte QR kod alebo navstivte webovd stréanku, aby ste sa dozvedeli rozsirené informdcie o pouzivani.
Tam ndjdete dalSie informdcie 0 vaSom spotrebici alebo prislusenstve.

[sl]  Skenirajte kodo QR ali obiscite spletno stran, da odprete podrobnejSa navodila za uporabo. Tam boste na-
Sli dodatne informacije o aparatu ali priboru.

[hr]  Skenirajte QR kod ili posjetite internetsku stranicu kako biste vidjeli dodatne napomene o uporabi. Tamo

mozZete pronaci dodatne informacije o svojem uredaju li priboru.















Sicherheit de

Sicherheit

m | esen Sie diese Anleitung sorgfaltig.

m Bewahren Sie die Anleitung sowie die Produktinformationen fir
einen spateren Gebrauch oder Nachbesitzer auf.

m SchlieBen Sie das Gerat bei einem Transportschaden nicht an.

Verwenden Sie das Gerat nur:

= mit Originalteilen und -zubehor. Bei Schaden durch Verwendung
fremder Produkte besteht kein Anspruch auf Garantie.

= im privaten Haushalt und in geschlossenen Raumen des hausli-
chen Umfelds bei Raumtemperatur.

® bis zu einer Hohe von 2000 m Uber dem Meeresspiegel.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dartber und von

Personen mit reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen

Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt

werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren Ge-

brauchs des Gerats unterwiesen wurden und die daraus resultie-
renden Gefahren verstanden haben.

Kinder durfen nicht mit dem Geréat spielen.

Reinigung und Benutzerwartung durfen nicht durch Kinder ohne

Beaufsichtigung durchgefihrt werden.

» Nur daflr geschultes Fachpersonal darf Reparaturen am Gerat
durchfuhren.

» Nur Original-Ersatzteile durfen zur Reparatur des Gerats verwen-
det werden.

» Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerats beschadigt wird,
muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder
eine ahnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.

» Nie ein beschadigtes Gerat betreiben.

» Nie ein Gerat mit gerissener oder gebrochener Oberflache be-
treiben.

» Nie an der Netzanschlussleitung ziehen, um das Gerat vom
Stromnetz zu trennen. Immer am Netzstecker der Netzanschluss-
leitung ziehen.

» Nie das Gerat an der Netzanschlussleitung ziehen oder tragen.



de Sachschaden vermeiden

» Wenn das Gerat oder die Netzanschlussleitung beschadigt ist,
sofort den Netzstecker der Netzanschlussleitung ziehen oder die
Sicherung im Sicherungskasten ausschalten.

» Den Kundendienst rufen.

» Das Gerat nur in geschlossenen Raumen verwenden.

» Nie das Gerat groBer Hitze und Nasse aussetzen.

» Keinen Dampfreiniger oder Hochdruckreiniger verwenden, um
das Gerat zu reinigen.

» Nie die Netzanschlussleitung mit heiBen Geréteteilen oder War-
mequellen in Kontakt bringen.

» Nie die Netzanschlussleitung mit scharfen Spitzen oder Kanten
in Kontakt bringen.

» Nie die Netzanschlussleitung knicken, quetschen oder veran-
dern.

» Das Gerat nur gemaB den Angaben auf dem Typenschild an-
schlieBen und betreiben.

» Keine brennbaren oder alkoholhaltigen Stoffe auf Staubbeutel
und Filter geben.

» Bei der Reinigung des Gerats keine brennbaren oder alkoholhal-
tigen Stoffe verwenden.

» Die Netzanschlussleitung vollstandig ausziehen.

» Die Kleidung, das Haar, die Finger und andere Korperteile von
den Offnungen am Gerat und den beweglichen Teilen fernhalten.

» Nie das Rohr oder die Diusen auf Augen, Haare, Ohren oder
Mund richten.

» Sicherstellen, dass sich beim Saugen auf Treppen keine Perso-
nen unterhalb des Gerats befinden.

» Bei Saugpausen das Gerat ausschalten und den Netzstecker zie-
hen.

» Die Netzanschlussleitung einziehen.

» Sicherstellen, dass der Netzstecker beim automatischen Kabe-
leinzug nicht gegen Personen, Korperteile, Tiere oder Gegen-
stande schleudert.

» Verpackungsmaterial von Kindern fernhalten.

» Kinder nicht mit Verpackungsmaterial spielen lassen.

» Die Laufsohlen regelmaBig auf Abnut-

Sachschaden vermeiden 2ung prifen.

» Nie das Gerat am Schlauch tragen.
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» Die abgenutzte Dise ersetzen.

» Nie das Gerat ohne Staubbeutel betrei-
ben.

» Nie das Gerat ohne MotorschutZfilter be-
treiben.

» Nie das Gerat ohne Ausblasfilter betrei-
ben.

Ubersicht

Hier finden Sie eine Ubersicht Uber die Be-
standteile lhres Gerats.

- Abb. H

EB  umschaltbare Bodendiise'
Teleskoprohr mit Schiebetaste '
Handgriff'

Schlauch
Ein/Aus-Schalter

A  Parkhilfe
Netzanschlussleitung

[} Deckel

El  Tragegriff

Abstellhilfe

' Je nach Geréateausstattung

Gerat bedienen
Folgen Sie der Bildanleitung.
Gerat montieren

- Abb.A-14

Gerat bedienen

- Abb. H - Kkl

Gerat demontieren

— Abb. -

Reinigen und Pflegen
Folgen Sie der Bildanleitung.
Staubbeutel wechseln

- Abb. K- 3

Motorschutzfilter reinigen
- Abp. il - EE1

' Je nach Geréteausstattung

Ubersicht de

'Ausblasfilter reinigen
- Abb. 1 - FH

Stérungen beheben

Kleinere Stérungen an Ihrem Gerat kdnnen

Sie selbst beheben. Nutzen Sie die Informa-

tionen zur Stérungsbehebung, bevor Sie

den Kundendienst kontaktieren. So vermei-
den Sie unnotige Kosten.

» Nur daflr geschultes Fachpersonal darf
Reparaturen am Gerét durchfihren.

» Nur Original-Ersatzteile dirfen zur Repa-
ratur des Gerats verwendet werden.

» Wenn die Netzanschlussleitung dieses
Gerats beschadigt wird, muss sie durch
den Hersteller oder seinen Kundendienst
oder eine ahnlich qualifizierte Person er-
setzt werden, um Gefahrdungen zu ver-
meiden.

Altgerat entsorgen

Durch umweltgerechte Entsorgung kénnen

wertvolle Rohstoffe wiederverwendet wer-

den.

1. Den Netzstecker der Netzanschlusslei-
tung ziehen.

2. Die Netzanschlussleitung durchtrennen.

3. Das Gerat umweltgerecht entsorgen.

Informationen Uber aktuelle Entsor-
gungswege erhalten Sie bei Ihrem Fach-
handler sowie lhrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

B

Dieses Geréat ist entspre-
chend der européischen
Richtlinie 2012/19/EU Uber
Elektro- und Elektronikaltge-
rate (waste electrical and
electronic equipment —
WEEE) gekennzeichnet.

Die Richtlinie gibt den Rah-
men fir eine EU-weit glltige
Rucknahme und Verwertung
der Altgeréte vor.




de Garantiebedingungen

Garantiebedingungen

Sie haben fur Ihr Gerat Anspruch auf Ga-
rantie gemaB nachfolgender Bedingungen.
Fir dieses Gerét gelten die von unserer je-
weils zustandigen Landesvertretung her-
ausgegebenen Garantiebedingungen des
Landes, in dem das Gerat gekauft wurde.
Sie kbnnen die Garantiebedingungen jeder-
zeit Uber Ihren Fachhandler, bei dem Sie
das Gerat gekauft haben oder direkt bei un-

10

serer Landesvertretung anfordern. Die Ga-
rantiebedingungen fir Deutschland finden
Sie am Ende des deutschen Sprachteils.
Die Adressen finden Sie auf den letzten Sei-
ten dieses Hefts. Darliber hinaus sind die
Garantiebedingungen auch im Internet un-
ter der genannten Web-Adresse hinterlegt.
Fur die Inanspruchnahme von Garantieleis-
tungen ist in jedem Fall die Vorlage des
Kaufbeleges erforderlich.



Garantiebedingungen de

DE Garantiebedingungen Bosch-Infoteam

BSH Hausgerate GmbH, Deutschland  (Mo-Fr: 8.00-18.00 Unr erreichbar)

Stand: Januar 2021 Fir Produktinformationen sowie Anwendungs-
und Bedienungsfragen zu kleinen Hausgeraten:

Die nachstehenden Bedingungen, die Voraussetzungen und Tel.: 0911 70 440 040 oder unter

Umfang unserer Garantieleistung beschreiben, lassen die =i
Gewabhrleistungsverpflichtungen des Verkaufers aus dem bOSCh InfOteam@bShg'com
Kaufvertrag mit dem Endabnehmer unberihrt. Nur fur Deutschland guiltig!

Fir dieses Gerat leisten wir Garantie gemaR den nachstehenden Bedingungen:

1. Wir beheben unentgeltlich nach MalRgabe der folgenden Bedingungen (Nr. 2 — 6) Méngel am Geréat, die
nachweislich auf einem Material- und/oder Herstellungsfehler beruhen, wenn sie uns unverziglich nach
Feststellung und innerhalb von 24 Monaten nach Lieferung an den Erstendabnehmer gemeldet werden.
Zeigt sich der Mangel innerhalb von 6 Monaten ab Lieferung, wird vermutet, dass es sich um einen Material-
oder Herstellungsfehler handelt.

2. Die Garantie erstreckt sich nicht auf zerbrechliche Teile wie z.B. Glas oder Kunststoff bzw. Glihlampen.
Ebenfalls ausgenommen sind Teile, die einem gebrauchsbedingten oder sonstigen natirlichen Verschleily
unterliegen.

Eine Garantiepflicht wird nicht ausgeldst durch geringfiigige Abweichungen von der Soll-Beschaffenheit, die fiir
Wert und Gebrauchstauglichkeit des Geréates unerheblich sind, oder durch Schaden aus chemischen und
elektrochemischen Einwirkungen von Wasser, sowie allgemein aus anomalen Umweltbedingungen oder sach-
fremden Betriebsbedingungen oder wenn das Gerat sonst mit ungeeigneten Stoffen in Berlihrung gekommen ist.

Ebenso kann keine Garantie ibernommen werden, wenn die Mangel am Gerat auf Transportschaden, die nicht
von uns zu vertreten sind, nicht fachgerechte Installation und Montage, Fehlgebrauch, eine nicht haushaltstibliche
Nutzung, mangelnde Pflege oder Nichtbeachtung von Bedienungs- oder Montagehinweisen zurlickzufiihren sind.

Der Garantieanspruch erlischt, wenn Reparaturen oder Eingriffe von Personen vorgenommen werden, die
hierzu von uns nicht ermachtigt sind, oder wenn unsere Gerate mit Ersatzteilen, Ergdnzungs- oder Zubehor-
teilen versehen werden, die keine Originalteile sind und dadurch ein Defekt verursacht wird.

3. Die Garantieleistung erfolgt in der Weise, dass mangelhafte Teile nach unserer Wahl unentgeltlich instand-
gesetzt oder durch einwandfreie Teile ersetzt werden.

Gerdate, die zumutbar (z.B. im PKW) transportiert werden kénnen, und fiir die unter Bezugnahme auf diese
Garantie eine Garantieleistung beansprucht wird, sind unserer nachstgelegenen Kundendienststelle oder
unserem Vertragskundendienst zu Gbergeben oder zuzusenden. Instandsetzungen am Aufstellungsort kdnnen
nur fiir stationar betriebene (feststehende) Gerate verlangt werden.

Es ist jeweils der Kaufbeleg mit Lieferdatum oder wenigstens mit dem Kaufdatum vorzulegen.
Ersetzte Teile gehen in unser Eigentum Gber.

4. Sofern die Nachbesserung von uns abgelehnt wird oder fehlschlagt, wird innerhalb der oben genannten Garantie-
zeit auf Wunsch des Endabnehmers kostenfrei gleichwertiger Ersatz aus dem lokalen Gerateportfolio geliefert.

5. Garantieleistungen bewirken weder eine Verlangerung der Garantiefrist, noch setzen sie eine neue Garantiefrist
in Lauf. Die Garantiefrist fir eingebaute Ersatzteile endet mit der Garantiefrist fir das ganze Gerat.

6. Weitergehende oder andere Anspriiche, insbesondere solche auf Ersatz auRerhalb des Gerates entstandener
Schaden sind — soweit eine Haftung nicht zwingend gesetzlich angeordnet ist — ausgeschlossen.

Diese Garantiebedingungen gelten fiir Gerate, die in Deutschland gekauft und betrieben werden. Werden Geréate
in ein anderes Land der EU/der EFTA verbracht (,Zielland“) und dort betrieben, die die technischen Voraus-
setzungen (z.B. Spannung, Frequenz, Gasarten, etc.) fir das Zielland aufweisen und die fiir die jeweiligen
Umweltbedingungen geeignet sind, gelten die Garantiebe-dingungen des Ziellandes, soweit wir in diesem Land
ein Kundendienstnetz haben.

Diese kénnen Sie bei der Landesvertretung des Ziellandes anfordern. Bei Verbringung in Léander auRerhalb

der EU/der EFTA erlischt die Garantie.

Beachten Sie unser weiteres Kundendienst-Angebot:
Auch nach Ablauf der Garantie stehen lhnen unser Werkskundendienst und unsere Servicepartner zur Verfligung.

BSH Hausgeriate GmbH
Carl-Wery-StraBBe 34

81739 Miinchen, GERMANY
A Bosch Company

07/21
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en Safety

Safety

® Read this instruction manual carefully.

m Keep the instruction manual and the product information safe for
future reference or for the next owner.

= Do not connect the appliance if it has been damaged in transit.

Only use this appliance:

= \With genuine parts and accessories. Damage caused by using
third-party products is not covered under the warranty.

® |n private households and in enclosed spaces in a domestic en-
vironment at room temperature.

= Up to an altitude of max. 2000 m above sea level.

This appliance may be used by children aged 8 or over and by

people who have reduced physical, sensory or mental abilities or

inadequate experience and/or knowledge, provided that they are
supervised or have been instructed on how to use the appliance
safely and have understood the resulting dangers.

Children must not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance must not be performed by children

unless they are being supervised.

» Repairs to the appliance should only be carried out by trained
specialist staff.

» Only use genuine spare parts when repairing the appliance.

» If the power cord of this appliance is damaged, it must be re-
placed by the manufacturer, the manufacturer's Customer Ser-
vice or a similarly qualified person in order to prevent any risk.

» Never operate a damaged appliance.

» Never operate an appliance with a cracked or fractured surface.

» Never pull on the power cord to unplug the appliance. Always
unplug the appliance at the mains.

» Never pull or carry the appliance by the power cord.

» |f the appliance or the power cord is damaged, immediately un-
plug the power cord or switch off the fuse in the fuse box.

» Call customer services.

» Only use the appliance in enclosed spaces.

» Never expose the appliance to intense heat or humidity.

» Do not use steam- or high-pressure cleaners to clean the appli-
ance.

12



Preventing material damage en

» Never let the power cord come into contact with hot appliance
parts or heat sources.

» Never let the power cord come into contact with sharp points or

edges.

» Never kink, crush or modify the power cord.

» Connect and operate the appliance only in accordance with the
specifications on the rating plate.

» Do not apply flammable substances or substances containing al-

cohol to the dust bag or filter.

» When cleaning the appliance, do not use flammable substances

or substances that contain alcohol.

» Pull out the power cord completely.

» Keep clothing, hair, fingers and other body parts away from the
openings on the appliance and the moving parts.

» Never point the pipe or the nozzles towards eyes, hair, ears or
mouths.

» When vacuuming stairs, ensure that there are no persons under-

neath the appliance.

» When taking a break from vacuuming, switch off the appliance
and pull out the mains plug.

» Retract the power cord.

» When the cord is being rewound automatically, ensure that the
mains plug is not thrown in the direction of persons, body parts
animals or objects.

» Keep packaging material away from children.

» Do not let children play with packaging material.

Preventing material damage Overview
» Never place the appliance on the hose. You can find an overview of the parts of
» Regularly check the running surfaces of ~ your appliance here.

the nozzles for wear. - Fig. ©
» Replace worn nozzles. . 1
. . Adjustable floor tool
» Never operate the appliance without a Jus ab. o0 O_O — .
dust bag. Telescopic tube with sliding switch
» Never operate the appliance without the '
motor protection filter. Handle'

» Never operate the appliance without the 2 Hose

exhaust filter.

' Depending on the appliance specifica-
tions

13



en Operating the appliance

I On/off switch
I Parking aid
Power cord

[ 8 | Lid

E} Handle
Storage aid

' Depending on the appliance specifica-
tions

Operating the appliance

Follow the illustrated instructions.
Installing the appliance

- Fig.A-A

Operating the appliance

- Fig. A - A

Removing the appliance

- Fig. KA -

Cleaning and servicing
Follow the illustrated instructions.

Changing the dust bag

- Fig. A - 3

Cleaning the motor protection filter
- Fig. -EE

'Cleaning the exhaust filter

- Fig. Fl - F4

Troubleshooting

You can rectify minor faults on your appli-

ance yourself. Read the troubleshooting in-

formation before contacting after-sales ser-

vice. This will avoid unnecessary costs.

» Repairs to the appliance should only be
carried out by trained specialist staff.

» Only use genuine spare parts when re-
pairing the appliance.

» |f the power cord of this appliance is
damaged, it must be replaced by the
manufacturer, the manufacturer's Cus-

tomer Service or a similarly qualified per-

son in order to prevent any risk.

Depending on the appliance specifications

Disposing of old appliance

Valuable raw materials can be reused by

recycling.

1. Unplug the appliance from the mains.

2. Cut through the power cord.

3. Dispose of the appliance in an environ-
mentally friendly manner.
Information about current disposal meth-
ods are available from your specialist
dealer or local authority.

This appliance is labelled in
accordance with European
Directive 2012/19/EU con-
cerning used electrical and
electronic appliances (waste
electrical and electronic
equipment - WEEE).

The guideline determines
the framework for the return
and recycling of used appli-
ances as applicable
throughout the EU.

2

Warranty conditions

You can make warranty claims for your ap-
pliance under the following conditions.

The guarantee conditions for this appliance
are as defined by our representative in the
country in which it is sold. Details regarding
these conditions can be obtained from the
dealer from whom the appliance was pur-
chased. The bill of sale or receipt must be
produced when making any claim under
the terms of this guarantee.



Sécurité  fr

Seécurité

m | jsez attentivement cette notice.

m Conservez la notice ainsi que les informations produit en vue
d’une réutilisation ultérieure ou pour un futur nouveau proprié-
taire.

m Ne branchez pas 'appareil si ce dernier a été endommagé du-
rant le transport.

Utilisez I‘appareil uniguement :

m gvec des pieces et accessoires d’origine. En cas de dommages
dus a l'utilisation de produits tiers, le droit a la garantie expire.

® pour un usage domestique privé et dans les pieces fermées
d’un domicile, a la température ambiante.

® 3 une hauteur maximale de 2000 m au-dessus du niveau de la
mer.

Les enfants de 8 ans et plus, les personnes souffrant d’un handi-

cap physique, sensoriel ou mental ou ne détenant pas I'expérience

et/ou les connaissances nécessaires pourront utiliser cet appareil

a condition de le faire sous surveillance, ou que son utilisation sdre

leur ait été enseignée et qu’ils aient compris les dangers qui en

émanent.

Les enfants ne sont pas autorisés a jouer avec l'appareil.

Le nettoyage de I'appareil, et 'entretien par 'utilisateur, sont des

activités que les enfants ne peuvent pas effectuer sans sur-

veillance.

» Seul un personnel diment qualifié peut entreprendre des répara-
tions sur l'appareil.

» Seules des pieces de rechange d'origine peuvent étre utilisées
pour réparer l'appareil.

» Afin d’écarter tout danger quand le cordon d’alimentation sec-
teur de cet appareil est endommagé, seul le fabricant ou son
service aprés-vente ou toute autre personne de qualification
équivalente est habilité a le remplacer.

» N'utilisez jamais un appareil endommagé.

» Ne jamais faire fonctionner I'appareil avec une surface fissurée
Ou cassee.

15



fr Sécurité

» Ne tirez jamais sur le cordon d'alimentation secteur pour débran-
cher l'appareil du secteur. Débranchez toujours la fiche du cor-
don d'alimentation secteur.

» Ne tirez et ne transportez jamais l'appareil par le cordon d'ali-
mentation secteur.

» Si l'appareil ou le cordon d'alimentation secteur est endommageé,
débranchez immédiatement le cordon d'alimentation secteur ou
coupez le fusible dans le boitier a fusibles.

» Appelez le service aprés-vente.

» Utiliser 'appareil uniguement dans des pieces fermées.

» Ne jamais exposer I'appareil a une forte chaleur ou humidité.

» Ne pas utiliser de nettoyeur vapeur ou haute pression pour net-
toyer I'appareil.

» Ne mettez jamais en contact le cordon d'alimentation avec des
sources de chaleur et des pieces chaudes de l'appareil.

» Ne mettez jamais en contact le cordon d'alimentation avec des
pointes acérées ou arétes tranchantes.

» Ne pliez, n'écrasez ou ne modifiez jamais le cordon d'alimenta-
tion.

» Pour le raccordement et 'utilisation de I'appareil, respectez im-
pérativement les indications figurant sur la plague signalétique.

» Ne mettez pas de substances inflammables ou a base d'alcool
sur les filtres et le sac aspirateur.

» Lors du nettoyage de l'appareil, n'utilisez pas de substances in-
flammables ou a base d'alcool.

» Extrayez entierement le cordon d'alimentation secteur.

» Tenez les vétements, les cheveux, les doigts et toute autre partie
du corps a I'écart des orifices de l'appareil et des pieces mo-
biles.

» Ne dirigez jamais le tuyau ni les buses vers les yeux, les che-
veux, les oreilles ou la bouche.

» Lorsque vous passez l'aspirateur dans les escaliers, assurez-
VOUS que personne ne se trouve en-dessous de l'appareil.

» Lors des pauses, éteignez 'appareil puis débranchez-le.

» Tirez sur le cable d'alimentation secteur.
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Prévenir les dégats matériels fr

» Assurez-vous que la fiche n'est pas projetée contre des per-
sonnes, parties du corps, animaux ou des objets lors de l'enrou-

lement automatique du cordon.

» Conserver les matériaux d’emballage hors de portée des en-

fants.

» Ne jamais laisser les enfants jouer avec les emballages.

Prévenir les dégats matériels

» Ne portez jamais l'appareil par le flexible.

» Vérifiez régulierement 'usure des se-
melles extérieures.

» Remplacez les buses usées.

» Ne faites jamais fonctionner I'appareil
sans sac aspirateur.

» Ne faites jamais fonctionner l'appareil
sans filtre de protection du moteur.

» Ne faites jamais fonctionner I'appareil
sans filtre de sortie d'air.

Apercu
Cette section contient une vue d'ensemble

des composants de votre appareil.
- Fig.

[ 1 ] Brosse pour sols adaptable’

Tube télescopique avec poussoir '
Poignée’

Flexible

Interrupteur Marche / Arrét

A  Position parking

Cordon d'alimentation secteur

[} Couvercle

El Poignée de transport

Position rangement

' Selon I'équipement de I'appareil
Utiliser I'appareil
Suivez les instructions.

Monter I'appareil
- Fig. A-A

' Selon I'équipement de I'appareil

Utiliser I'appareil

- Fig. A -Ed
Démonter I'appareil
- Fig. A1 -

Nettoyage et entretien
Suivez les instructions du schéma.

Remplacement du sac aspirateur

- Fig. KA1 - EA

Nettoyer le filtre de protection du mo-
teur

- Fig. Kid - KE1

'Nettoyer le filtre de sortie d'air

- Fig. 1 - F&

Dépannage

Vous pouvez corriger par vous-méme les

petits défauts de votre appareil. Lisez les

renseignements de dépannage avant de
contacter le service consommateurs. Vous

VvOous épargnerez ainsi des dépenses in-

utiles.

» Seul un personnel diment qualifié peut
entreprendre des réparations sur l'appa-
reil.

» Seules des pieces de rechange d'origine
peuvent étre utilisées pour réparer l'ap-
pareil.

» Afin d’écarter tout danger quand le cor-
don d’alimentation secteur de cet appa-
reil est endommagé, seul le fabricant ou
sSon service aprés-vente ou toute autre
personne de qualification équivalente est
habilité a le remplacer.
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fr Mettre au rebut un appareil usagé

Mettre au rebut un appareil

usageé

La destruction dans le respect de I'environ-
nement permet de récupérer de précieuses
matieres premiéres.

1. Débrancher la fiche du cordon d’alimen-
tation secteur.

2. Couper le cordon d’alimentation secteur.

3. Eliminez I'appareil dans le respect de
I’environnement.
Vous trouverez des informations sur les
circuits actuels d'élimination auprés de
votre revendeur spécialisé ou de I"admi-
nistration de votre commune/ville.

Cet appareil est marqué se-

lon la directive européenne

2012/19/UE relative aux ap-
]

pareils électriques et électro-
nigues usagés (waste elec-
trical and electronic equip-
ment - WEEE).

La directive définit le cadre
pour une reprise et une ré-
cupération des appareils
usagés applicables dans les
pays de la CE.

Conditions de garantie

Les conditions de garantie de votre appa-
reil sont les suivantes.

Les conditions de garantie applicables sont
celles publiées par notre distributeur dans
le pays ou a été effectué I'achat. Le reven-
deur chez qui vous vous étes procuré I'ap-
pareil fournira les modalités de garantie sur
simple demande de votre part. En cas de
recours en garantie, veuillez toujours vous
munir de la preuve d’achat.
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Sicurezza it

Sicurezza

m | eggere attentamente le presenti istruzioni.

m Conservare le istruzioni e le informazioni sul prodotto per il suc-
cessivo utilizzo o per il futuro proprietario.

= Non collegare l'apparecchio se ha subito danni durante il tra-
sporto.

Utilizzare I'apparecchio soltanto:

m con gli accessori e le parti originali. In caso di danni causati
dall'utilizzo di prodotti non originali, decade il diritto di garanzia.

® in case private e in locali chiusi in ambito domestico a tempera-
tura ambiente;

= fino a un'altitudine di massimo 2000m sul livello del mare.

Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini di eta pari o

superiore a 8 anni e da persone con ridotte facolta fisiche, senso-

riali o mentali o prive di sufficiente esperienza e/o conoscenza se
sorvegliati o gia istruiti in merito all'utilizzo sicuro dell'apparecchio

e se hanno compreso i rischi da esso derivanti.

| bambini non devono giocare con 'apparecchio.

Ai bambini senza sorveglianza € vietato eseguire la pulizia € manu-

tenzione di competenza dell’utente.

» Solo il personale adeguatamente specializzato e formato pud
esequire riparazioni sull'apparecchio.

» Per la riparazione dell'apparecchio possono essere impiegati
soltanto pezzi di ricambio originali.

» Al fine di evitare pericoli, se il cavo di alimentazione di questo
apparecchio subisce danni deve essere sostituito dal produttore,
dal suo servizio di assistenza clienti o da persona in possesso di
simile qualifica.

» Non mettere mai in funzione un apparecchio danneggiato.

» Non utilizzare mai un apparecchio con la superficie danneggiata.
» Non tirare mai il cavo di collegamento alla rete elettrica per stac-
care l'apparecchio dalla rete elettrica. Staccare sempre la spina

del cavo di alimentazione.

» Non tirare o reggere mai l'apparecchio dal cavo di alimentazio-
ne.
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it Sicurezza

» Se l'apparecchio o il cavo di alimentazione € danneggiato, stac-
care subito la spina di alimentazione del cavo di alimentazione e
spegnere il fusibile nella scatola dei fusibili.

Rivolgersi al servizio di assistenza clienti.

Utilizzare I'apparecchio esclusivamente in luoghi chiusi.

Non esporre mai l'apparecchio a calore e umidita eccessivi.

Non lavare l'apparecchio con pulitori a vapore o idropulitrici.

Non mettere mai il cavo di allacciamento alla rete a contatto con

fonti di calore o parti dell'apparecchio calde.

» Non mettere mai il cavo di allacciamento alla rete a contatto con
spigoli vivi.

» Non piegare, schiacciare o0 modificare mai il cavo di allaccia-
mento alla rete.

» Collegare e utilizzare I'apparecchio solo in conformita con i dati
indicati sulla targhetta identificativa.

» Non collocare sostanze inflammabili o contenenti alcol sul sac-
chetto raccoglipolvere o sul filtro.

» Durante la pulizia dell'apparecchio, non utilizzare sostanze in-
fiammabili o contenenti alcool.

» Estrarre completamente il cavo di allacciamento alla rete elettri-
ca.

» Indumenti, capelli, dita e altre parti del corpo potrebbero impi-
gliarsi nelle aperture dell'apparecchio e nelle parti mobili.

» Non rivolgere mai il tubo o le bocchette in direzione degli occhi,
dei capelli, delle orecchie e della bocca.

» Accertarsi che non vi sia nessuno sui gradini piu in basso della
scala mentre si aspira.

» Se si fa una pausa durante l'aspirazione, spegnere I'apparecchio
ed estrarre la spina d’alimentazione.

» Avvolgere il cavo di allacciamento alla rete elettrica.

» Durante il riavvolgimento automatico del cavo, accertarsi che la
spina non sbatta contro persone, parti del corpo, animali o0 0g-
getti.

» Tenere lontano il materiale di imballaggio dai bambini.

» Vietare ai bambini di giocare con materiali d’imballaggio.

vVvyVvyVvVvyvy
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Prevenzione di danni materiali

» Non tirare mai l'apparecchio afferrandolo
dal tubo flessibile.

» Controllare regolarmente che le basi non
siano usurate.

» Sostituire la bocchetta usurata.

» Non mettere mai in funzione l'apparec-
chio senza il sacchetto raccoglipolvere.

» Non mettere mai in funzione l'apparec-
chio senza il filtro di protezione del moto-
re.

» Non mettere mai in funzione l'apparec-
chio senza il filtro d'espulsione.

Panoramica
Di seguito € riportata una panoramica dei
componenti dell'apparecchio.

- Fig.

EB  Spazzola per pavimenti
commutabile’

Tubo telescopico con tasto di

scorrimento

Impugnatura’

Tubo flessibile

Interruttore acceso/spento

Supporto di parcheggio

Cavo di allacciamento alla rete

Coperchio

Maniglia di trasporto

BRAERREEE

Supporto di appoggio

' In funzione dell'allestimento dell'appa-
recchio

Uso dell’apparecchio

Seguire le indicazioni riportate nelle figure.
Montaggio dell’apparecchio

- Fig.A-A

Uso dell’apparecchio

- Fig. A - A

1

Prevenzione di danni materiali it

Smontaggio dell'apparecchio
- Fig. KA -

Pulizia e cura
Seguire le indicazioni riportate nelle figure.

Sostituzione del sacchetto raccogli-
polvere

- Fig. A - A

Pulizia del filtro di protezione del mo-
tore

- Fig. Kid - EE1

'Pulizia del filtro d'igiene
- Fig. FN - PH

Sistemazione guasti

| guasti minori possono essere sistemati

autonomamente dall'utente. Utilizzare le in-

formazioni per la sistemazione dei guasti
prima di contattare il servizio di assistenza
clienti. In questo modo si evitano costi non
necessari.

» Solo il personale adeguatamente specia-
lizzato e formato pud eseguire riparazio-
ni sull'apparecchio.

» Per la riparazione dell'apparecchio pos-
SoNno essere impiegati soltanto pezzi di
ricambio originali.

» Al fine di evitare pericoli, se il cavo di ali-
mentazione di questo apparecchio subi-
sce danni deve essere sostituito dal pro-
duttore, dal suo servizio di assistenza
clienti o da persona in possesso di simi-
le qualifica.

Rottamazione di un apparec-

chio dismesso

Un corretto smaltimento nel rispetto

dell'lambiente permette di recuperare mate-

rie prime preziose.

1. Staccare la spina del cavo di alimenta-
zione.

2. Tagliare il cavo di alimentazione.

In funzione dell'allestimento dell'apparecchio
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it Condizioni di garanzia

3. Smaltire I'apparecchio nel rispetto
dell'ambiente.

Per informazioni sulle attuali procedure
di smaltimento rivolgersi al rivenditore
specializzato o al comune di competen-

za.

B

Questo apparecchio dispo-
ne di contrassegno ai sensi
della direttiva europea
2012/19/UE in materia di
apparecchi elettrici ed elet-
tronici (waste electrical and
electronic equipment -
WEEE).

Questa direttiva definisce le
norme per la raccolta e il ri-
ciclaggio degli apparecchi
dismessi valide su tutto il
territorio dell’Unione Euro-
pea.

Condizioni di garanzia

| 'apparecchio & coperto da garanzia alle
condizioni seguenti.

Per questo apparecchio sono valide le con-
dizioni di garanzia pubblicate dal nostro
rappresentante nel paese di vendita. |l ri-
venditore, presso il quale € stato acquistato
I’'apparecchio, & sempre ben disposto a for-
nire a richiesta informazioni a proposito.
Per I'esercizio del diritto di garanzia & co-
munague necessario presentare il documen-
to di acquisto.
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Veiligheid nl

Veiligheid

® | ees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door.

m Bewaar de gebruiksaanwijzing en de productinformatie voor la-
ter gebruik of voor volgende eigenaren.

m Sl|uit het apparaat in geval van transportschade niet aan.

Gebruik het apparaat uitsluitend:

= met originele onderdelen en accessoires. Bij schade door ge-
bruik van vreemde producten kunt u geen beroep op de garantie
doen.

= voor huishoudelijk gebruik en in gesloten ruimtes binnen de hui-
selijke omgeving bij kamertemperatuur.

m tot een hoogte van 2000 m boven zeeniveau.

Dit apparaat kan worden bediend door kinderen vanaf 8 jaar en

door personen met fysieke, sensorische of geestelijke beperkingen

of met gebrekkige ervaring en/of kennis, indien zij onder toezicht
staan of zijn geinstrueerd in het veilige gebruik van het apparaat en
de daaruit resulterende gevaren hebben begrepen.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet worden uitgevoerd

door kinderen indien deze niet onder toezicht staan.

» Alleen daarvoor geschoold vakpersoneel mag reparaties aan het
apparaat uitvoeren.

» Er mogen uitsluitend originele reserveonderdelen worden ge-
bruikt voor reparatie van het apparaat.

» Als het netsnoer van dit apparaat beschadigd raakt, moet het ter
vermijding van risico's worden vervangen door de fabrikant, de
servicedienst of een andere gekwalificeerde persoon.

» Nooit een beschadigd apparaat gebruiken.

» Nooit een apparaat met gescheurd of gebroken oppervilak ge-
bruiken.

» Nooit aan het netsnoer trekken, om het apparaat van het elektri-
citeitsnet te scheiden. Altijd aan de stekker van het netsnoer trek-
ken.

» Nooit het apparaat aan het netsnoer trekken of dragen.

» Wanneer het apparaat of het netsnoer is beschadigd, dan direct
de stekker van het netsnoer uit het stopcontact halen of de zeke-
ring in de meterkast uitschakelen.
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nl Het voorkomen van materiéle schade

» Contact opnemen met de servicedienst.

» Gebruik het apparaat alleen in gesloten ruimtes.

» Stel het apparaat nooit bloot aan grote hitte en vochtigheid.

» Geen stoomreiniger of hogedrukreiniger gebruiken om het appa-
raat te reinigen.

» Nooit het aansluitsnoer met hete apparaatonderdelen of warmte-
bronnen in contact brengen.

» Nooit het aansluitsnoer met scherpe punten of randen in contact
brengen.

» Het aansluitsnoer nooit knikken, knellen of veranderen.

» Het apparaat uitsluitend aansluiten en gebruiken volgens de ge-
gevens op het typeplaatje.

» Zorg ervoor dat er geen brandbare of alcoholhoudende stoffen
op de stofzak of het filter terechtkomen.

» Voor het schoonmaken van het apparaat geen brandbare of al-
coholhoudende stoffen gebruiken.

» De netaansluitleiding volledig uittrekken.

» Houd kleding, haar, vingers en andere lichaamsdelen uit de
buurt van openingen in het apparaat en van bewegende delen.

» De zuigbuis of mondstukken nooit op ogen, haar, oren of mond
richten.

» Zorg ervoor dat bij het zuigen op trappen er zich geen personen
onder het apparaat bevinden.

» Bij zuigpauzes het apparaat uitschakelen en de stekker uit het
stopcontact halen.

» De netaansluitkabel intrekken.

» Zorg ervoor dat de stekker bij het automatisch intrekken van het
snoer niet tegen personen, lichaamsdelen, dieren of voorwerpen
slingert.

» Verpakkingsmateriaal uit de buurt van kinderen houden.

» Laat kinderen niet met verpakkingsmateriaal spelen.

Het voorkomen van materiéle » Nooit het apparaat zonder stofzak ge-

bruiken.
schade » Nooit het apparaat zonder motorbe-
» Nooit het apparaat aan de slang dragen. schermingsfilter gebruiken.
» De onderkant regelmatig controleren op > Nooit het apparaat zonder uitblaasfilter
slijtage. gebruiken.

» Versleten mondstukken vervangen.
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Overzicht
Hier vindt u een overzicht van de onderde-

len van uw apparaat.
- Fig.

omschakelbaar vioermondstuk’
Telescoopbuis met schuifknop '
Handgreep'

Slang

Aan-/uit-schakelaar

A  Parkeerhulp

Netaansluitkabel

[l Deksel

[E] Handgreep

Opberghulp

' Afhankelijk van de apparaatuitvoering

Apparaat bedienen

Volg de instructies met afbeeldingen.
Apparaat monteren

- Fig.A-A

Apparaat bedienen

~ Fig. B - €

Apparaat demonteren

- Fig. KA -

Reiniging en onderhoud
Volg de instructies met afbeeldingen.
Stofzak vervangen

- Fig. K1 - K3
Motorbeschermingsfilter schoonma-
ken

~ Fig. i - EE1

'Uitblaasfilter reinigen

- Fig. Fl - F4

' Afhankelijk van de apparaatuitvoering

Overzicht nl

Storingen verhelpen

Kleinere storingen aan het apparaat kunt u

zelf verhelpen. Raadpleeg voordat u con-

tact opneemt met de klantenservice de in-
formatie over het verhelpen van storingen.

Zo voorkomt u onnodige kosten.

» Alleen daarvoor geschoold vakperso-
neel mag reparaties aan het apparaat
uitvoeren.

» Er mogen uitsluitend originele reserveon-
derdelen worden gebruikt voor reparatie
van het apparaat.

» Als het netsnoer van dit apparaat be-
schadigd raakt, moet het ter vermijding
van risico's worden vervangen door de
fabrikant, de servicedienst of een andere
gekwalificeerde persoon.

Afvoeren van uw oude appa-

raat

Door een milieuvriendelijke afvoer kunnen

waardevolle grondstoffen opnieuw worden

gebruikt.

1. De stekker van het netsnoer uit het stop-
contact trekken.

2. Het netsnoer doorknippen.

3. Voer het apparaat milieuvriendelijk af.

Bij uw dealer en uw gemeente- of deel-
raadskantoor kunt u informatie verkrijgen
over de actuele afvoermethoden.

2

Dit apparaat is gekenmerkt
in overeenstemming met de
Europese richtlijn 2012/19/
EU betreffende afgedankte
elektrische en elektronische
apparatuur (waste electrical
and electronic equipment -
WEEE).

De richtlijn geeft het kader
aan voor de in de EU geldi-
ge terugneming en verwer-
king van oude apparaten.
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nl Garantievoorwaarden

Garantievoorwaarden

U heeft voor het apparaat recht op garantie
volgens de volgende voorwaarden.

Voor dit apparaat gelden de garantievoor-
waarden die worden uitgegeven door de
vertegenwoordiging van ons bedrijf in het
land van aankoop. De leverancier, bij wie u
het apparaat heeft gekocht, geeft u hierover
graag meer informatie. Om aanspraak te
maken op de garantie heeft u altijd uw aan-
koopbewijs nodig.
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Sikkerhed da

Sikkerhed

® | s denne vejledning omhyggeligt igennem.

m Opbevar vejledningen og produktinformationerne til senere brug,
0g giv dem videre til en senere ejer.

= Tilslut ikke apparatet i tilfeelde af en transportskade.

Anvend kun apparatet:

= med originale dele og tilbehegr. Ved skader, der opstar som falge
af anvendelse af fremmede produkter, bortfalder retten til garan-
tiydelser.

® ved stuetemperatur i privat husholdning og i lukkede rum i husli-
ge omgivelser.

= Op til en hgjde pa maksimalt 2000 m over havets overflade.

Dette apparat kan bruges af bern, der er fyldt 8 ar, samt af perso-

ner med begraensede fysiske, sensoriske eller psykiske evner eller

manglende erfaring og/eller viden, hvis de overvages eller er ble-
vet instrueret i en sikker brug af apparatet og har forstaet de farer,
der kan veere forbundet med brugen af apparatet.

Barn mé ikke bruge apparatet til leg.

Rengering og brugervedligeholdelse ma ikke udferes af bern,

medmindre de overvages.

» Kun fagpersonale, der er uddannet til det, ma udfere reparatio-
ner pa apparatet.

» Der ma kun anvendes originale reservedele til reparation af ap-
paratet.

» Hvis nettilslutningsledningen til apparatet bliver beskadiget, skal
den udskiftes af producenten, producentens kundeservice eller
en lignende kvalificeret person for at undga, at der opstar fare.

» Brug aldrig et beskadiget apparat.

» Brug aldrig et apparat med revnet eller gdelagt overflade.

» Treek aldrig i nettilslutningsledningen for at afbryde apparatets
forbindelse til stremnettet. Tag altid fat i nettilslutningsledningens
netstik, og traek det ud.

» Traek eller baer aldrig apparatet i nettilslutningsledningen.

» Hvis apparatet eller nettilslutningsledningen er beskadiget, sa
traek straks nettilslutningsledningens netstik ud, eller sla sikrin-
gen fra i sikringsskabet.

» Kontakt kundeservice.
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da Forhindring af materielle skader

» Anvend kun apparatet i lukkede rum.

» Udseet aldrig apparatet for ekstrem varme og fugt.

» Brug ikke damprenser eller hgjtryksrenser til at rengoere appara-
tet.

» Nettilslutningsledningen méa aldrig komme i kontakt med var-
mekilder eller varme apparatdele.

» Nettilslutningsledningen ma aldrig komme i kontakt med skarpe
spidser eller kanter.

» Nettilslutningsledningen ma aldrig knaekkes, klemmes eller &n-
dres.

» Apparatet ma kun tilsluttes og bruges iht. angivelserne pa type-
skiltet.

» Heeld ikke breendbare eller alkoholholdige substanser pa stevpo-
sen eller filtrene.

» Anvend ikke braendbare eller alkoholholdige stoffer til rengaring
af apparatet.

» Treek netledningen helt ud.

» Lad ikke beklaedning, har, fingre og andre kropsdele komme for
teet pa apparatets abninger og de beveegelige dele.

» Ret aldrig stevsugerreret eller mundstykkerne mod gjne, har,
grer eller mund.

» Sorg for, at der ikke befinder sig personer nedenfor apparatet
ved stgvsugning pa trapper.

» Sluk for apparatet under pauser i stavsugningen, og traek netstik-
ket ud.

» Oprulning af netledningen.

» Pas pa, at netstikket ikke rammer personer, legemsdele, husdyr
eller genstande under den automatiske ledningsoprulning.

» Opbevar emballagematerialet utilgeengeligt for barn.

» Lad ikke bgrn lege med emballagemateriale.

Forhindring af materielle » Brug aldrig apparatet uden motorbeskyt-
telsesfilter.
skader » Brug aldrig apparatet uden ud-
» Beer ikke apparatet ved at holde i slan- bleesningsfilter.
gen. .
» Kontroller med jeevne mellemrum Over5|gt
mundstykkernes underside for slitage. Her kan du finde en oversigt over appara-
» Udskift slidte mundstykker. tets bestanddele.
» Brug aldrig apparatet uden stavpose. - Fig. €
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Universalgulvmundstykke'
Teleskoprer med skydeknap '
Handgreb'

Slange

Teend-/sluk-knap

B} Parkeringssystem

Netledning

[ 8 T

E}  Beregreb

Frastillingssystem

! Afheengigt af apparatets udstyr

Betjening af apparatet
Falg billedvejledningen.
Montering af apparat

- Fig. A-A

Betjening af apparatet

- Fig. A - Ed

Afmontage af apparat

- Fig. A -

Rengoring og pleje

Falg billedvejledningen.

Udskiftning af stovpose

~ Fig. A -3

Rensning af motorbeskyttelsesfilter
- Fig. kil - EE1

'Rengering af udblaesningsfilter

- Fig. Fl - FA

Afhjaelpning af fejl

Mindre fejl ved apparatet kan afhjeelpes

selv. Laes oplysningerne om fejlafhjeelpning,

inden kundeservice kontaktes. Sadan und-

gas ungdige omkostninger.

» Kun fagpersonale, der er uddannet til
det, ma udfere reparationer pa appara-
tet.

1

Afheengigt af apparatets udstyr

da

» Der méa kun anvendes originale reserve-
dele til reparation af apparatet.

» Hvis nettilslutningsledningen til apparatet
bliver beskadiget, skal den udskiftes af
producenten, producentens kundeservi-
ce eller en lignende kvalificeret person
for at undgd, at der opstar fare.

Bortskaffelse af udtjent apparat

Ved miljarigtig bortskaffelse kan veerdifulde

rastoffer genindvindes.

1. Treek nettilslutningsledningens netstik
ud.

2. Skeer nettilslutningsledningen over.

3. Bortskaf apparatet miljgrigtigt.

Hvis der er tvivi om genbrugsordninger-
ne, og om hvor genbrugspladserne er
placeret, sa kan forhandleren, kommu-
nen eller de kommunale myndigheder
kontaktes for at fa yderligere information.

2

Betjening af apparatet

Dette apparat er klassificeret
iht. det europaeiske direktiv
2012/19/EU om affald af
elektrisk- og elektronisk ud-
styr (waste electrical and
electronic equipment - WE-
EE).

Dette direktiv angiver ram-
merne for indlevering og re-
cycling af kasserede appara-
ter geeldende for hele EU.

Garantibetingelser

Du har krav pa garanti for dit apparat iht. de
efterfelgende betingelser.

P& dette apparat yder Bosch 2 ars reklama-
tionsret. Kabsnota skal altid vedleegges ved
indsendelse til reparation, hvis denne an-
skes udfart indenfor retten til reklamation.
Medfelger kabsnota ikke, vil reparationen
altid blive udfert mod beregning. Indsen-
delse til reparation Skulle Deres Bosch ap-
parat ga i stykker, kan det indsendes til vort
serviceveerksted: BSH Hvidevarer A/S, Te-
legrafvej 4, 2750 Ballerup, tlf. 44 89 88 10.
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es Seguridad

Seguridad

® | ea atentamente estas instrucciones.

m Conservar las instrucciones y la informacion del producto para
un uso posterior o para futuros propietarios.

= No conecte el aparato en el caso de que haya sufrido dafios du-
rante el transporte.

Utilizar el aparato unicamente:

® COon piezas y accesorios originales. Los danos provocados por el
uso de otros productos no estan cubiertos por la garantia.

® en el uso domeéstico privado y en espacios cerrados del entorno
domeéstico a temperatura ambiente.

® hasta a una altura de 2000 m sobre el nivel del mar.
Este aparato podra ser usado por nifos a partir de 8 afos y por
personas con limitaciones fisicas, sensoriales o mentales, o que
carezcan de conocimientos o de experiencia, siempre que cuen-
ten con la supervision de una persona responsable de su seguri-
dad o hayan sido instruidos previamente en su uso y hayan com-
prendido los peligros que pueden derivarse del mismo.

No deje que los niios jueguen con el aparato.

La limpieza y el cuidado del aparato a cargo del usuario no podran

ser efectuados por nifios si no cuentan con la supervision de una

persona adulta responsable de su seguridad.

» Solo el personal especializado puede realizar reparaciones e in-
tervenciones en el aparato.

» Utilizar unicamente piezas de repuesto originales para la repara-
cion del aparato.

» Si el cable de conexion de red de este aparato resulta danado,
debe sustituirlo el fabricante, el Servicio de Asistencia Técnica o
una persona cualificada a fin de evitar posibles situaciones de
peligro.

» No ponga nunca en funcionamiento un aparato dafado.

» No hacer funcionar nunca un aparato con una superficie agrieta-
da o rota.

» No tirar nunca del cable de conexion a la red eléctrica para de-
senchufar el aparato. Desenchufar siempre el cable de conexion
de red de la toma de corriente.
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Seguridad es

No tirar nunca del cable de conexion a la red eléctrica ni trans-
portar el aparato tirando de él.

Si el aparato o el cable de conexion de red estan danados, de-
senchufar inmediatamente el cable de conexion de red o desco-
nectar el fusible de la caja de fusibles.

Llame al Servicio de Asistencia Técnica.

Utilizar el aparato solo en espacios interiores.

No exponer el aparato a altas temperaturas y humedad.

No utilizar limpiadores por chorro de vapor ni de alta presion pa-
ra limpiar el aparato.

Evitar siempre que el cable de conexion de red entre en contac-
to con piezas calientes del aparato o fuentes de calor.

Evite siempre que el cable de conexion de red entre en contacto
con esquinas o bordes afilados.

No doble, aplaste ni modifique nunca el cable de conexion de
red.

Conectar y poner en funcionamiento el aparato solo de confor-
midad con los datos que figuran en la placa de caracteristicas
del mismo.

No aplicar productos inflamables o que contengan alcohol en la
bolsa para el polvo ni en los filtros.

No utilizar productos inflamables o con contenido alcohdlico pa-
ra la limpieza del aparato.

Desenrollar completamente el cable de conexion a la red.
Mantener la ropa, el pelo, los dedos y otras partes del cuerpo le-
jos de las aberturas del aparato y las piezas moviles.

No dirigir bajo ningun concepto el tubo o las boquillas hacia los
0jos, el pelo, las oregjas o la boca.

Al aspirar escaleras, es preciso asegurarse de que no haya na-
die en una posicion inferior con respecto a la del aparato.

Al interrumpir el aspirado, desconectar el aparato y retirar el en-
chufe.

Enrollar el cable de conexion a la red.

Durante la recogida automatica del cable, es preciso asegurarse
de que el enchufe no pueda golpear personas, partes del cuer-
po, animales u otros objetos.

Mantener el material de embalaje fuera del alcance de los nifios.
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es Evitar dafios materiales

» No permita que los nifios jueguen con el embalaje.

Evitar danos materiales

» No sujetar nunca el aparato por el tubo.

» Comprobar periddicamente si la base
presenta muestras de desgaste.

» Sustituir la boquilla desgastada.

» No utilizar nunca el aparato sin bolsa pa-
ra polvo.

» No utilizar nunca el aparato sin filtro pro-
tector del motor.

» No utilizar nunca el aparato sin filtro de
salida.

Vista general
Aqui encontrara una vista general de los
componentes de su aparato.

- Fig. |

Boquilla universal con dos
posiciones'

Tubo telescopico con pulsador
deslizante '

Empufiadura’

Tubo

Interruptor de encendido/apagado

I3 Soporte para el tubo

Cable de conexién a la red

El Tapa

[E]  Asa de transporte

Soporte para el tubo en posicion

vertical

! Segun el equipamiento del aparato

Manejo del aparato
Seguir las instrucciones graficas.
Montaje del aparato

- Fig. A-A

Manejo del aparato

- Fig. A - KA

1
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Segun el equipamiento del aparato

Desmontar el aparato
- Fig. EA -

Cuidados y limpieza
Seguir las instrucciones graficas.

Cambiar la bolsa para polvo

- Fig. A - K3

Limpiar el filtro protector del motor
- Fig. i - EE1

'Limpiar el filtro de salida
- Fig. 1 - PR

Solucionar pequeias averias

El usuario puede solucionar por si mismo

las pequefias averias de este aparato. Se

recomienda utilizar la informacion relativa a

la subsanacion de averias antes de poner-

se en contacto con el Servicio de Asisten-
cia Técnica. De este modo se evitan costes
innecesarios.

» Solo el personal especializado puede re-
alizar reparaciones e intervenciones en
el aparato.

» Utilizar unicamente piezas de repuesto
originales para la reparacion del apara-
to.

» Si el cable de conexion de red de este
aparato resulta dafiado, debe sustituirlo
el fabricante, el Servicio de Asistencia
Técnica o una persona cualificada a fin
de evitar posibles situaciones de peligro.

Eliminacion del aparato usado

Gracias a la eliminacion respetuosa con el

medio ambiente pueden reutilizarse mate-

riales valiosos.

1. Desenchufar el cable de conexion de
red de la toma de corriente.

2. Cortar el cable de conexién de red.

3. Desechar el aparato de forma respetuo-
sa con el medio ambiente.



Puede obtener informacién sobre las vi-
as y posibilidades actuales de desecho
de materiales de su distribuidor o ayun-
tamiento local.

Este aparato estd marcado
con el simbolo de cumpli-
miento con la Directiva Euro-
pea 2012/19/UE relativa a
los aparatos eléctricos y
electronicos usados (Resi-
duos de aparatos eléctricos
y electrénicos RAEE).

La directiva proporciona el
marco general valido en to-
do el ambito de la Unién Eu-
ropea para la retirada y la
reutilizacién de los residuos
de los aparatos eléctricos y
electronicos.

B

Condiciones de garantia

Usted tiene derecho a recibir prestaciones
para su aparato en concepto de garantia
siempre que se cumplan las siguientes
condiciones.

CONDICIONES DE GARANTIA PAE Bosch
se compromete a reparar o reponer de for-
ma gratuita durante un periodo de 24 me-
ses, a partir de la fecha de compra por el
usuario final, las piezas cuyo defecto o falta
de funcionamiento obedezca a causas de
fabricacion, asi como la mano de obra ne-
cesaria para su reparacion, siempre y
cuando el aparato sea llevado por el usua-
rio al taller del Servicio Técnico Autorizado
por Bosch. En el caso de que el usuario so-
licitara la visita del Técnico Autorizado a su
domicilio para la reparacion del aparato,
estara obligado el usuario a pagar los gas-
tos del desplazamiento. Esta garantia no in-
cluye: lamparas, cristales, plasticos, ni pie-
zas estéticas, reclamadas después del pri-
mer uso, ni averias producidas por causas
ajenas a la fabricacion o por uso no do-
meéstico. Igualmente no estan amparadas
por esta garantia las averias o falta de fun-
cionamiento producidas por causas no im-
putables al aparato (manejo inadecuado
del mismo, limpiezas, voltajes e instalacion

Condiciones de garantia es

incorrecta) o falta de seguimiento de las
instrucciones de funcionamiento y manteni-
miento que para cada aparato se incluyen
en el folleto de instrucciones. Para la efecti-
vidad de esta garantia es imprescindible
acreditar por parte del usuario y ante el
Servicio Autorizado de Bosch, la fecha de
adquisicion mediante la correspondiente
FACTURA DE COMPRA que el usuario
acompafara con el aparato cuando ante la
eventualidad de una averia lo tenga que lle-
var al Taller Autorizado. La intervencion en
el aparato por personal ajeno al Servicio
Técnico Autorizado por Bosch, significa la
pérdida de garantia. GUARDE POR TANTO
LA FACTURA DE COMPRA. Todos nues-
tros técnicos van provistos del correspon-
diente carnet avalado por ANFEL (Asocia-
cion Nacional de Fabricantes de Electrodo-
mésticos) que le acredita como Servicio
Autorizado de Bosch.
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pl Bezpieczenstwo

Bezpieczenstwo

m Nalezy doktadnie przeczytaC niniejszg instrukcje.

m |nstrukcje nalezy zachowac i starannie przechowywac jako zro-
dto informaciji, a takze z myslg o innych uzytkownikach.

m Jezeli w trakcie transportu urzgdzenie zostato uszkodzone, nie
wolno go podtgczac.

Urzadzenia nalezy uzywac wytgcznie:

® 7 oryginalnymi czesciami i akcesoriami. Gwarancja nie obejmuje
szkod wynikajgcych z uzywania produktow innych marek.

= W prywatnym gospodarstwie domowym i zamknietych otocze-
niach domowych w temperaturze pokojowej.

= do wysokosci 2000 metrow nad poziomem morza.

To urzadzenie moze by¢ obstugiwane przez dzieci powyzej lat 8

oraz przez osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, senso-

rycznych lub umystowych albo osoby nieposiadajgce wymaganego
doswiadczenia i/lub wiedzy tylko pod warunkiem, ze znajdujg sie
one pod nadzorem lub zostaty doktadnie poinformowane 0 sSposo-
bie bezpiecznej obstugi urzgdzenia oraz zrozumiaty wynikajgce
stad zagrozenia.

Dzieciom nie wolno bawic¢ sie urzgdzeniem.

Dzieciom nie wolno wykonywac bez nadzoru zadnych przewidzia-

nych dla uzytkownika czynnosci z zakresu czyszczenia i konserwa-

cji urzgdzenia.

» Naprawy urzgdzenia mogg by¢ wykonywane wytacznie przez wy-
kwalifikowany personel.

» Do naprawy urzgdzenia nalezy uzywac wytgcznie oryginalnych
czesci zamiennych.

» W przypadku uszkodzenia przewodu sieciowego tego urzadze-
nia nalezy zleci¢ jego wymiane wymieniony przez producenta, je-
go serwis lub przez odpowiednio wykwalifikowang osobe, co jest
koniecznym warunkiem wykluczenia zagrozen.

» Nigdy nie wtgczac¢ uszkodzonego urzgdzenia.

» Nigdy nie uzywac urzgdzenia, jezeli jego powierzchnia jest pek-
nieta lub ztamana.

» Nigdy nie ciggnac¢ za przewdd przytgczeniowy, aby odtgczy¢
urzgdzenie od sieci. Zawsze ciggngc¢ za wtyczke przewodu przy-
tgczeniowego.
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Bezpieczenstwo pl

» Nigdy nie ciggnac¢ ani nie przenosic¢ urzgdzenia za kabel przyta-
czeniowy.

» W przypadku uszkodzenia urzgdzenia lub przewodu przytgcze-
niowego nalezy natychmiast wyciggng¢ wtyczke przewodu przy-
tgczeniowego lub wytgczy¢ bezpiecznik w skrzynce bezpieczni-
kowej.

» Wezwac serwis.

» Uzywac urzgdzenia wytgcznie w zamknietych pomieszczeniach.

» Nigdy nie narazac urzgdzenia na dziatanie wysokiej temperatury i
wilgoci.

» Nie uzywac do czyszczenia urzgdzenia myjek parowych ani ci-
Snieniowych.

» Nigdy nie dopuszczac¢ do kontaktu przewodu przytgczeniowego
Z gorgcymi czesciami urzadzenia lub zrodtami ciepta.

» Nigdy nie dopuszczac do kontaktu przewodu przytgczeniowego
z przedmiotami zakonczonymi ostrym czubkiem i ostrymi krawe-
dziami.

» Nigdy nie zatamywac, nie zgniatac¢ ani nie modyfikowac przewo-
du przytgczeniowego.

» Urzadzenie nalezy podtaczy¢ i uzytkowac zgodnie z informacjami
podanymi na tabliczce znamionowe.

» Unika¢ kontaktu worka na pyt oraz filtrow z materiatami tatwopal-
nymi oraz zawierajgcymi alkohol.

» Nie uzywac substanciji tatwopalnych ani zawierajgcych alkohol
podczas czyszczenia urzgdzenia.

» Catkowicie wyciggngc przewod zasilajgcey.

» Nie zbliza¢ odziezy, wtosow, palcow ani innych czesci ciata do
ruchomych czesci i otwordw w urzgadzeniu.

» Nigdy nie kierowac rury ani dysz w strone oczu, wtosow, uszu lub
ust.

» Upewnic sie, ze podczas odkurzania na schodach nie ma zad-
nych osob ponizej urzadzenia.

» Podczas przerw w odkurzaniu wytgczy¢ urzadzenie i wyjg¢ wtycz-
ke z gniazda.

» Zwing¢ przewod zasilajgcey.
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pl Zapobieganie szkodom materialnym

» Dopilnowac, aby podczas automatycznego zwijania przewodu
wtyczka nie obijata sie 0 znajdujgce sie w poblizu osoby, czesci
ciata, zwierzeta lub przedmioty.

» Materiaty z opakowania nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci.

» Nie pozwala¢ dzieciom na zabawe opakowaniem, a szczegolnie
folig.

Zapobieganie szkodom mate-  Obstuga urzadzenia

rialnym Zastosowac sie do instrukcji obrazkowe;.
» Nigdy nie trzymac urzadzenia za waz Montaz urzadzenia
podczas przenoszenia. - Rys.A-0
» Regularnie sprawdzac¢ spody ssawek .
pod katem zuzycia. Obstuga urzadzenia
» Zuzyte ssawki wymienic. — Rys. H - Kl
» Nigdy nie uzytkowac urzadzenia bez wor-

ka na pyt. Demontaz urzadzenia
» Nigdy nie uzytkowaé urzadzenia bez filtra — Ays. A -

zabezpieczajacego silnik. i x s .
> Nigdy nie uzytkowaé urzadzenia bez filra CZYSZCZenie i pielegnacja
wylotu powietrza. Zastosowac sie do instrukcji obrazkowe;.

Wymiana worka na pyt

Przeglad - Rvs . 3
W tym miejscu mozna znalez¢ przeglad ys. ) o . .
czesci urzadzenia. Czyszczenie filtra zabezpieczajgcego
~ Rys. @ silnik
rzetgczana szczotka do podtég - Rys. i -
EN  Przet tka d dtog’ Rys. i - EE1
Rura teleskop?wa z przyciskiem 'Czyszczenie filtra wylotu powietrza
przesuwanym - Rys. FIl - FA
Uchwyt' .
e Usuwanie usterek
az Mniejsze usterki urzgdzenia mozna usuwac
Przetgcznik WE./WYL. samodzielnie. Przed skontaktowaniem sie z
I Zaczep rury ssacej (parkowanie serwisem nalezy sie zapoznac si¢ z infor- -
poziome) macjami na temat samodzielnego usuwania
- - — usterek. Pozwoli to unikng¢ niepotrzebnych
Przewdd przytaczeniowy do sieci kOSZtOW.
elekiryczne; » Naprawy urzadzenia moga by¢ wykony-
[ 8 | Pokrywa wane wytgcznie przez wykwalifikowany
Uchwyt do przenoszenia personel.
El Y P - — » Do naprawy urzgdzenia nalezy uzywac
Uchwyt do mocowania rury ssacej wylacznie oryginalnych czesci zamien-
(parkowanie pionowe) nych.

! Zaleznie od wyposazenia urzadzenia

1
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» W przypadku uszkodzenia przewodu sie-
ciowego tego urzadzenia nalezy zlecic¢
jego wymiane wymieniony przez produ-
centa, jego serwis lub przez odpowied-
nio wykwalifikowang osobe, co jest ko-
niecznym warunkiem wykluczenia zagro-
zen.

Utylizacja zuzytego urzadzenia
Przyjazna dla $rodowiska utylizacja urza-
dzenia pozwala odzyskac¢ wartosciowe su-
rowce.

1. Odtaczy¢ wtyczke przewodu sieciowego
od gniazda sieciowego.

2. Przeciac¢ przewodd sieciowy.

3. Urzadzenie utylizowaé zgodnie z przepi-
sami o ochronie srodowiska naturalne-
go.

Informacje o aktualnych mozliwosciach
utylizacji mozna uzyskaé od sprzedawcy
lub w urzedzie miasta lub gminy.

Utylizacja zuzytego urzadzenia pl

B

To urzadzenie jest oznaczo-
ne zgodnie z Dyrektywg Eu-
ropejskg 2012/09/UE oraz
polskg Ustawg z dnia 29 lip-
ca 2005r. ,,O zuzytym sprze-
cie elektrycznym i elektro-
nicznym” (Dz.U. z 2005 r. Nr
180, poz. 1495) symbolem
przekreslonego kontenera
na odpady. Takie oznakowa-
nie informuje, ze sprzet ten,
po okresie jego uzytkowania
nie moze by¢ umieszczany
tacznie z innymi odpadami
pochodzgcymi z gospodar-
stwa domowego. Uzytkownik
jest zobowigzany do odda-
nia go prowadzgcym zbiera-
nie zuzytego sprzetu elek-
trycznego i elektronicznego.
Prowadzacy zbieranie, w tym
lokalne punkty zbidrki, skle-
py oraz gminne jednostka,
tworzg odpowiedni system
umozliwiajacy oddanie tego
sprzetu. Wiasciwe postepo-
wanie ze zuzytym sprzetem
elektrycznym i elektronicz-
nym przyczynia sie do unik-
niecia szkodliwych dla zdro-
wia ludzi i srodowiska natu-
ralnego konsekwencji, wyni-
kajgcych z obecnosci sktad-
nikdw niebezpiecznych oraz
niewtasciwego sktadowania i
przetwarzania takiego sprze-
tu.

Warunki gwarancji
Posiadane urzadzenie jest objete gwaran-
cja na podanych nizej warunkach.
Urzadzenie objete gwarancja. Dystrybutor/
gwarant: BSH Sprzet Gospodarstwa Domo-
wego Sp. z 0.0., Al. Jerozolimskie 183,
02-222 Warszawa. Czas trwania gwarancji:
24 miesigce od wydania rzeczy pierwsze-
mu kupujacemu. Terytorialny zasieg ochro-
ny gwarancyjnej: Polska. Konieczny dowod
zakupu. Uprawnienia przystugujgce kupuja-
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pl Warunki gwarancji

cemu: usuniecie wady fizycznej, a jezeli to
nie jest mozliwe — dostarczenie rzeczy wol-
nej od wady. Gwarancja nie wytacza, nie
ogranicza ani nie zawiesza uprawnien ku-
pujgcego wynikajacych z przepiséw o rekoj-
mi za wady rzeczy sprzedanej. Dalsza tres¢
oswiadczenia gwarancyjnego (wraz z wyta-
czeniami z napraw gwarancyjnych) dostep-
na na stronie internetowej: www.bosch-ho-
me.pl/gwarancja. Gwarant udostepni tres¢
oswiadczenia gwarancyjnego rowniez na pi-
Smie lub e-mailem — w tym celu oraz w celu
skorzystania z uprawnien z gwarancji prosi-
my o kontakt z infolinig: +48 42 271 5555
(optata wg. stawek operatora).
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Biztonsag hu

Biztonsag

®» Gondosan olvassa el ezt az utmutatot.

= Orizze meg az Utmutatdt és a termékinformaciokat a késébbi
hasznalat céljara, vagy az Ujabb tulajdonos szamara.

m Ha szallitas kozben megsérllt a készllék, ne csatlakoztassa.

A készlléket csak a kdvetkez8kre hasznalja:

m credeti alkatrészekkel és tartozékokkal. Idegen termékek hasz-
nalatabdl eredd karok esetén garancialis igény nem érvényesit-
hetd.

® g haztartasban és az otthoni kornyezet zart helyiségeiben, szoba-
hémérsékleten.

m |egfeljebb 2000 méter tengerszint feletti magassagig.

Ezt a készuléket 8 év feletti gyermekek és csokkent testi, érzék-

szervi vagy mentalis képességekkel, illetve kevés tapasztalattal és/

vagy ismerettel rendelkez8d személyek is hasznalhatjak felligyelet
mellett, vagy ha megtanitottak nekik a készllék biztonsagos hasz-
nalatat és megeértették a lehetséges veszélyeket.

Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel.

A készUleék tisztitasat és a felhasznaldi karbantartast nem végezhe-

tik gyermekek felligyelet nélkdl.

» A késziléket csak szakképzett személyek javithatjak.

» A készulék javitasahoz csak eredeti potalkatrészeket szabad
hasznalni.

» Ha a készulék haldzati csatlakozovezetéke megsérll, akkor azt a
veszélyek elkerllése érdekében csak a gyarto, a gyarto vevé-
szolgalata vagy egy hasonléan képzett személy cserélheti ki.

» Soha ne hasznaljon megseérult készlléket.

» Soha ne hasznaljon olyan készuléket, amelynek a fellilete repedt
vagy torott.

» Mikdzben a készlléket levalasztja az elektromos haldzatrdl, soha
ne a haldzati csatlakozévezetéket huzza. Mindig a haldzati csat-
lakozovezetéek dugojat huzza.

» A készuléket soha ne a haldzati csatlakozovezetéknél fogva huz-
za vagy hordozza.

» Ha a készilék vagy a haldzati csatlakozovezeték megseérilt,
azonnal huzza ki a haldézati csatlakozévezeték csatlakozédugo-
jat, vagy kapcsolja le a biztositékszekrényben [évl biztositékot.
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hu Anyagi karok elkerilése

» Forduljon a vevdszolgalathoz.

» A készuléket csak zart helyiségben hasznalja.

» A készuléket ne tegye ki nagy hének és nedvességnek.

» A készulék tisztitasahoz ne hasznaljon magasnyomasu vagy géz-
sugaras tisztitogépet.

» A haldzati csatlakozdvezeték soha ne érintkezzen a készulék for-
ro részeivel vagy héforrasokkal.

» A halodzati csatlakozdvezeték soha ne érintkezzen hegyes és éles
széll targyakkal.

» A haldzati csatlakozdvezetéket soha ne torje meg, ne nyomja
dssze, ne valtoztassa meg.

» A készuléket csak az adattablan megadottak szerint csatlakoz-
tassa és Uzemeltesse.

» Ne juttasson éghetd vagy alkoholtartalmu anyagokat a porzsakra
vagy a szlrdre.

» A készulék tisztitasahoz ne hasznaljon gyulékony vagy alkohol-
tartalmu anyagokat.

» Huzza ki teljesen a haldzati csatlakozovezetéket.

» Tartsa tavol ruhazatat, hajat, ujjait és mas testrészeit a készulé-
ken [évé nyilasoktdl és a mozgo alkatrészektdl.

» A csoOvet vagy a szivofejeket soha ne iranyitsa a haj, szem, ful
vagy szgj felé.

» Ellendrizze, hogy lépcsdk porszivozasa kdzben nincs senki a keé-
szulék alatt.

» A porszivozas szlneteiben kapcsolja ki a készuléket és huzza ki
a haldzati csatlakozddugot.

> Tekerje fel a halozati csatlakozovezetéket.

» Ugyeljen arra, hogy az automatikus kabel-visszacsévélésnél a
haldzati csatlakozdédugd nehogy személyeknek, testrészeknek,
allatoknak vagy targyaknak ttédjon.

» Gyermekektdl tartsa tavol a csomagoldanyagot.

» Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a csomagoldéanyaggal.

» A kopott szivdfejet cserélje ki.
» A készliléket soha ne lizemeltesse por-
zsak nélkdl.

Anyagi karok elkeriilése
» A készlléket soha ne hordozza a tomlé-

nél fogva. o ) » A készilléket soha ne (izemeltesse mo-
» Rendszeresen ellendrizze a talprészek torvéds sziir6 nélkiil
kopasat.
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» A készlléket soha ne lizemeltesse kifu-
voszird néelkdl.

Attekintés
It {attekintést talal készilékének részeirdl.
- Abra d

Atkapcsolhaté padlészivéfe)'
Teleszkdpcsd toldkapcsoldval !
Markolat'

TomIS

Be-/kikapcsold gomb

A Ledllitd segédeszkdz

Haldzati csatlakozévezeték

[ 8 | Fedél

El Fogantyu

Porszivocsétartd horony

' A késziilék kivitelétd| figgben

A késziilék kezelése
Kovesse a képes Utmutatot.

A késziilék felszerelése
- AbraA-BA

A késziilék kezelése

- AbraB-EA

A készlilék szétszerelése
- Abra A - EH

Tisztitas és apolas
Kovesse a képes Utmutatot.
Porzsak cseréje

- Abra A - A

A motorvédo sziir6 megtisztitasa
- Abra EH - &

A kifavoszlird tisztitasa
- Abra Ell - F&

T A készilék kivitelétdl fliggéen

Attekintés hu

Zavarok elharitasa

A készlléken fellépd kisebb zavarokat sajat

maga is elharithatja. Tanulmanyozza a za-

varelharitasrol szold informacidkat, miel&tt

a vev@szolgalathoz fordulna. lly médon el-

kerUli a felesleges koéltségeket.

» A készliléket csak szakképzett szemé-
lyek javithatjak.

» A készlilék javitasahoz csak eredeti pot-
alkatrészeket szabad hasznalni.

» Ha a készllék haldzati csatlakozévezeté-
ke megseérll, akkor azt a veszélyek elke-
rilése érdekében csak a gyartd, a gyartd
vevdszolgalata vagy egy hasonldan kép-
zett személy cserélheti ki.

A régi késziilék artalmatlanita-

sa

A kornyezetkiméld artalmatlanitasnak ko-

szbnhetben az értékes nyersanyagok Ujra

felhasznalhatok.

1. Huzza ki a haldzati csatlakozdvezeték
dugojat.

2. Vagja el a halozati csatlakozdvezetéket.

3. Kornyezetkimél§ modon artalmatlanittas-
sa a készlléket.
Az aktudlis artalmatlanitasi lehetéségek-
rél a szakkereskeddnél, ill. a telepUllési
kozigazgatasnal vagy dnkormanyzatnal
tajékozodhat.

Ez a készilék az elhasznalt
villamossagi és elektronikai
készllékekrél szdld
2012/19/EU iranyelvnek
megfeleld jeldlést kapott.
Ez az iranyelv a mar nem
hasznalt készllékek vissza-
vételének és hasznositasa-
nak EU-szerte érvényes ke-
reteit hatarozza meg.

2

Garancialis feltételek
Az alabbi feltételek esetén érvényesitheti a
garanciat készllékére.
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hu Garancialis feltételek

A garancialis feltételeket a 151/2003.
(1X.22.) szamu kormanyrendelet szabalyoz-
za. 3 munkanapon bellli meghibasodas
esetén a készlléket a kereskedd kicseréli.
Ezutan vevészolgalatunk gondoskodik a le-
hetd legrévidebb iddn bellli javitasrdl. A ga-
rancialis szolgaltatasokat a vasarlasnal ka-
pott, szabalyosan kit6ltdtt garanciajeggyel
lehet igénybevenni, amely minden egyéb
garancialis feltételt is részletesen ismertet.
Minéségtanusitas: A 2/1984.(111.10)
BkM-IpM szamu rendelete alapjan, mint for-
galmazo tanusitjuk, hogy a készllék a va-
sarlasi tajékoztatoban kdzolt adatoknak
megfelel.
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BesonacHocT bg

Be3onacHocT

® [TpoyeTeTe BHUMATE/HO TOBA PbKOBO/CTBO.

m 3anaseTe pbKOBOACTBOTO, KAKTO M MpoayKToBaTa MHMopMaLna,
3a no-HarTaTblliHa crpaska Wan 3a cneasallnTe coOCTBEHNULIN.

® He cBbp3BaNTE ypeaa B cayvan Ha noBpeaa, NonyyeHa no BpeEMe
Ha TpaHCNOPTUPAaHETO.

I3non3eante ypeaa camo:

B C OpPUIMHaIHW YacTu U NpuHaanexHocTtu. Mpu WweTtn nopaan ns-
NMON3BAHETO Ha YyXXAM NPOAYKTU rapaHumaTa rybun BanmaHocTTa
cu.

® B JOMaKWHCTBOTO U B 3aTBOPEHM NOMELLEHNA B AOMallHa obcTa-
HOBKa Npwu cTanHa Temneparypa.

® Ha BMcounHa Ao 2000 M Haa MOPCKOTO pPaBHMULLE.

To3n ypen moxe Ja ce n3nona3sa oT Aella Ha Bb3pacT Haa 8 roauv-

HU 1 OT NnLAa C HaManeHun MU3NYecKn, CETUBHN U YMCTBEHW CMO-

COOHOCTW MAK Nnnca Ha onuT U/unn 3HaHuA, ako ca nog Hadnae-

HWe NN ca NMHCTPYKTUPaHW OTHOCHO Be3onacHarta ynotpeba Ha

ypena n ca pasbpaniv npomstuyatimTe ot ynorpedara onacHoOCTH.

[euata He TpabBa ga urpanT ¢ ypeaa.

MouncTBaHeTO 1 NoaApbXKKaTa OT CTpaHa Ha noTpedutensa He

TpAadBa fa ce M3BbpLLBAT OT Aela 6es3 HaboaeHue.

» Camo oByueH 3a Lenta cneuvananpaH nepcoHan TpAadea ga ns-
BbpLUBa PEMOHTUK Ha ypeaa.

» 3a pemMoHTa Ha ypeaa TpAdBa ga ce U3non3sart caMo opuUrnHa-
HW PEe3epPBHU YacTu.

» AKO KabenbT 3a CBbP3BaHe KbM MpexaTa Ha To3un ypea Obae
noBpeaeH, Ton TpadBa Ja ce CMeHM OT NPOU3BOAUTENA U HEro-
BMA oTAen no oOcny)KBaHe Ha KAUEHTU, UK OT APYro uue ¢ no-
nobHa KBanudpunkauma, 3a aa ce n3derHar onacHoCTU.

» Hukora He nyckarTte B ekcrsioataumna noBpeaeH ypea.

» Hukora He na3nosnssanTe ypes C HanykaHa Wiv cuyrneHa rnoBbpx-
HOCT.

» Hukora He abpnarite kadena 3a CBbP3BaHe KbM MpexaTta, 3a Aa
oTaenuTe ypenaa oT enekTpolaxpaHsallata Mpexa. BuHarn xea-
lanTe wencena Ha kabena 3a CBbp3BaHe KbM Mpexara.

» Hukora He HoceTe 1 He TerneTe ypeaa 3a kadena 3a CBbp3BaHe
KbM MpexaTa.
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bg BbesonacHoct

» AKO ypeabT unn KabensT 3a CBbP3BaHe KbM Mpexarta ca noBpe-

[eHun, HezabaBHO n3abpnanTe Lencena Ha kabena 3a CBbp3Ba-

HE KbM MpexaTa OT KOHTaKTa Win U3k/atoueTe npeanasmutens B

KyTUATa C npeanasutenu.

CBbpxeTe ce cbe cnyxodarta 3a 00CnyXBaHe Ha KINEHTW.

A3nons3eante ypeaa camo B 3aTBOPEHN MOMELLEHUA.

Hukora He nanarante ypeaa Ha cuiHa TonavHa u Bnara.

3a nouyncTBaHe Ha ypena He U3nonseBante MallvHa 3a noyncTea-

He C mapa Win C BUCOKO HaslAraHe.

» Hukora He gonyckanTe KOHTakT Ha kabena 3a CBbp3BaHe KbM
MpexaTa C U3TOYHULIM Ha TOMMHA WK ropeLLmr YacTn Ha ypeaa.

» Hukora He aonyckante KOHTakT Ha kabena 3a CBbp3BaHE KbM
MpexkaTa C OCTPU BbpxoBe nnn pboose.

» Hukora He npervBanTe, He NPUTUCKaNTe U He NpomMeHalnTe Kabe-
la 3a CBbP3BAHE KbM Mpexara.

» CBbp3BanTe 1 ekcrioaTnpanTe ypeaa camo B CbOTBETCTBUE C
NaHHuTe Ha dhadpuuHaTa Tadenka.

» He nogasalTe Bb3N1aMEHAEMN UM ChAbPXKALLW a/TKOXOJT BELLEC-
TBa Ha TopbaTa 3a npax n punTpure.

» [Tpn NOYNCTBAHETO Ha ypeaa He U3Noa3BanTe 3anaimMm Uam Cb-
ObpXally asikoxo/ BeLlecTBa.

» Enektpuyeckunat kaben ga ce uaterna Hanmb/HO.

» [IpexuTe, KOcara, NPpbCTUTE U OPYrUTE YacTh Ha TANOTO Aa ce
abpXxart gasiey oT OTBOPUTE NO ypeaa v OT NOABMXHUTE YacTu.

» Hukora He HacouBanTe TpbOaTa UM AIO3NTE KbM 04N, KOCa, YLLIN
nnwn ycra.

» YBepeTe ce, Ye Npu N3CMykBaHe Ha CTb/I0U HAMA Xopa Nnoj ype-
Aa.

» [Mpun naya3u Npu CMyKaHe U3KatouYBanTe ypeaa u nskapaamnTe wen-
cesna OT KOHTakTa.

» Mpunbuparte kadbena.

» YBepABanTe ce WENCeabT Aa He yapA Xopa, YacTn OT TANOTO, Xu-
BOTHW WM MpeamMeTy Npu aBToMaTuyHoTO Npudurpare Ha kabena.

» [IpbKTe ganed oT Aela onakoBbYyHMA Marepuan.

» He gonyckante geua ga urpadaTt ¢ onakoBbYHMA Marepuan.

vvyyywy
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npe,ﬂOTBpaTH BaHe Ha maTepu-

alilHU WeTHU

» HuKora He HOCeTe ypeaa 3a MapKyua.

» [poBepaABanTe peaoBHO padoTHUTE No-
BBbPXHOCTW 32 UBHOCBAHE.

» CMmeHeTe n3HOoCeHara atosa.

» Hukora He nsnonssaiite ypena 6es Top-
6a 3a npax.

» Hwukora He usnonssaiTe ypena 6es 3a-
LMTEH DUATBLP Ha MOTOpPA.

» Hwukora He nusnonaeaite ypeaa 6es pus-
Tbp 3a M3ayxBaHe.

06w npernen

Tyk Le HamepwuTe oBLL npernien Ha KOMMo-
HeHTWUTe Ha Baluva ypea.

- our. @

npeBk/oYBaLla ce noaosa asa’

TeneckonuuHa TpbHa ¢ nbaraty
ByTOH '

Pbkoxsatka'

LLinayx

ByToH 3a BK/OUBaHe/N3KIKOYBAHE

I3 [Momow 3a napkupaHe Ha ypeaa

Kaben 3a cBbp3BaHe KbM Mpexa-
Ta

El Kanak

[E] Pukoxsartka 3a HOCEHe

Momoly 3a nocTasAHe Ha ypeaa

' Cnopepn o6opynsaHeTo Ha ypeaa

PaboTa c ypena

CnenBavite ykasaHuATa Ha urypure.
MoHTHUpaHe Ha ypenaa

- Our. A-A

O6cnymBaHe Ha ypeaa

- Qur. A3 -

HdemoHTUpaHe Ha ypeaa

- Qur. IA-EHE

' Cnopen o6opyasaHeTo Ha ypeaa

MpenoTtepaTtABaHe Ha Mmatepuantu wetn bg

MNMouncTBaHe M NoAAPBMKaA
Cnenpalite ykasaHuATa Ha urypute.

CmsaHa Ha Top6arta 3a npax
- Qur. A -

MouncTBaHe Ha 3allUTHUA ¢MJ1pr Ha
MoTopa
- Qur. M 19 ]

"MouncTBaHe Ha U3gyxBaLMA GUNTLP
- Our. Bl - 4

OTCTpaHHBaHe Ha Heuzsnpas-

HOCTH

MoxeTe ga oTCTpaHuTe CaMOCTOATENTHO

MasIKi HeunsnpasHOCTY Nno Batwwva ypes.

Mpean na ce cebpxeTe ¢ oTaena no ooc-

NYXXBaHe Ha K/IMEeHTW, HanpaseTe crpaska C

nHopMaLmATa 3a OTCTpaHABaHE Ha HEWaM-

PaBHOCTU. Taka L& N3BErHeTe HeHYXHU

pasxoau.

» Camo o0OyueH 3a LenTa cneumannanpan
nepcoHasn TpAdBa Aa U3BbLPLLBA PEMOHTH
Ha ypeaa.

» 3a pemoHTa Ha ypena TpAdBa aa ce ns-
non3BaT camo OPUrVHAIHW PE3EPBHU
yacTu.

» AKO KabenbT 3a CBbP3BaHe KbM MpeXa-
Ta Ha To3u ype[ Obae NoBpeaeH, Tow
TpAGBa Ja ce CMEHW OT Npon3BoaAUTENA
WM HEerosuA oTaen no oocnyxsaHe Ha
KMEHTW, Uan OT ApYro Aule ¢ nogobHa
KBasmMdrkaLuma, 3a aa ce naberHar onac-
HOCTMW.

lNpenaBaHe 3a oTNaAbLUM Ha U3-

nesnu ot ynotpeba ypeau

Upes ekonorockobpasHo npegasaHe 3a oT-

naabLmM € Bb3MOXHa NOBTOPHa ynoTtpeda

Ha LIeHHW CYPOBUHMN.

1. VMagbpnaiite oT KOHTAKTa LWencena Ha
kabesna 3a CBbP3BaHe KbM Mpexara.

2. MpepexeTe kadena 3a CBbLP3BAHE KbM
Mpexara.
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bg TapaHumA

3. MNpenanTe ypeaa 3a oTnagbLUmM N0 EKONO-
rocboOpaseH HaumH.
AkTyanHa nHdopmMaLma OTHOCHO Haun-
HUTE Ha NpedaBaHe 3a OTNagbLM LWe No-
nyunte oT Balma cneunanmampan Tbpr-
OBel, KaKTO 1 OT CbOTBETHATA Oél_l_l,l/IHCKa
WNu rpaacka ynpasa.

Tosu ypen e o6o3HaueH B
CbLOTBETCTBUE C eBponeiic-
kaTta anpektnesa 2012/19/
EC 3a cTtapu enektpuyecku
N eNeKTPOHHW ypean (waste
electrical and electronic
equipment - WEEE).

Taswn aMpekTBa pernamen-
TMpa BaMaHUTE B PAMKUTE
Ha EC npasuna 3a npuema-
He 1 13Mo/3BaHe Ha cTapu
ypeaun.

FapaHuusa

Vimate npaBo Ha rapaHumna 3a Bawwa ypen
CbrnacHo CneaHnTe ycnoBusa.

3a Toau ypea ca BannaHn ycnoBuATa 3a ra-
paHum1A, KOMTO ca u3fgaaeHun OT HaluTe
npeacTaBMTeNCTBa B CbOTBETHATA CTpaHa.
MoapoBHocTu We Bu gage Bawwa Tepro-
Bel, OTKbAETO CTE 3aKynuau ypeaa, no BcA-
KO BpeMe npw 3anuteaHe To Balwa ctpana.
[Mpu n3nonsBaHe Ha rapaHuMATa Ha ypeaa
e HeoOXoANMO BbB BCEKM Cryyalt fa npeac-
TaBuTe Benexkara 3a Nokyrnkra.
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Siguranta ro

Siguranta

= Cititi cu atentie acest manual.

m Pastrati instructiunile, precum si informatiile producatorului in ve-
derea utilizarii ulterioare sau inmanarii acestora urmatorului pro-
prietar.

® Nu este permisa punerea in functiune a aparatului daca acesta a
fost deteriorat in timpul transportului.

Utilizati acest aparat numai:

® Impreund cu piesele si accesoriile originale. Garantia nu acopera
deteriorarile cauzate de utilizarea impreuna cu alte produse.

= in locuinta proprie si in incaperi inchise din mediul casnic, la tem-
peratura camerei.

® pana la o inallime de 2000 m deasupra nivelului marii.

Acest aparat poate fi folosit de copii cu varsta de peste 8 ani si de

persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse sau fa-

ra experienta si/sau cunostinte numai daca sunt supravegheati sau
au fost instruiti referitor la utilizarea in siguranta a aparatului si au
inteles pericolele care rezulta din aceasta.

Copiii nu trebuie Iasati sa se joace cu aparatul.

Curatarea si intretinerea curenta efectuata de utilizator nu sunt per-

mise copiilor daca nu sunt supravegheati.

» Numai personalul de specialitate are permisiunea de a efectua
lucrari de reparatii la nivelul aparatului.

» La reparatia aparatului trebuie utilizate numai piese de schimb
originale.

» Daca se deterioreaza cablul de racordare la retea al acestui apa-
rat, acesta trebuie inlocuit de catre producator, de catre serviciul
sau pentru clienti sau de catre o persoana calificata in mod simi-
lar, pentru a evita pericolele.

» Nu utilizatfi niciodata un aparat deteriorat.

» Nu utilizati un aparat care are suprafata cu fisuri sau sparta.

» Nu trageti niciodata de cablul de alimentare electrica pentru a
deconecta aparatul de la reteaua de alimentare electrica. Scoa-
teti intotdeauna din priza stecherul cablului de alimentare electri-
ca.

» Nu trageti niciodata de cablul de alimentare electrica al aparatu-
lui si nu sprijiniti aparatul pe acesta.
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Sigurania

Daca aparatul sau cablul de alimentare electrica este deteriorat,
scoateti imediat stecherul din priza sau decuplati siguranta din
cutia cu sigurante.

Contactati unitatea de service abilitata.

Utilizati aparatul numai in spatii inchise.

Nu expuneti niciodata aparatul la caldura si umiditate excesive.
Nu utilizati pentru curatarea aparatului aparate de curatat cu jet
sub presiune sau cu jet de abur.

Cablul de alimentare electrica nu trebuie sa intre niciodata in
contact cu surse de caldura sau cu componentele fierbinti ale
aparatului.

Cablul de alimentare electrica nu trebuie sa intre niciodata in
contact cu varfuri sau muchii ascutite.

Nu este permisa indoirea, strangularea sau modificarea cablului
de alimentare electrica.

Aparatul se va conecta si utiliza numai conform datelor de pe
placuta cu date tehnice.

Nu aduceti sacul de colectare a prafului si filtrul in contact cu
substante inflamabile sau produse care contin alcool.

Nu utilizati substante inflamabile sau pe baza de alcool pentru a
curata aparatul.

Desfasurati complet cablul de alimentare electrica.

Tineti la distanta imbracamintea, parul, degetele si celelalte parti
ale corpului fata de orificiile aparatului si de piesele mobile ale
acestuia.

Nu indreptati tija sau duzele spre ochi, par, urechi sau gura.

In timpul aspirarii treptelor asigurati-va ca nu se afla persoane in
zona de sub aparat.

In timpul pauzelor, opriti aparatul si scoateti stecherul din priza.
Retrageti cablul de alimentare electrica.

Asigurati-va ca, in timpul retragerii automate a cablului electric,
stecherul nu se loveste de persoane, parti ale corpului, animale
sau obiecte.

Nu lasati copii in apropierea ambalajului.

Nu lasati copii sa se joace cu materialul de ambalaj.



Prevenirea prejudiciilor materi-

ale

» Nu deplasati niciodata aparatul peste
furtun.

» Verificali cu regularitate gradul de uzura
a talpilor.

» Duzele uzate trebuie Tnlocuite.

» Nu utilizali niciodata aparatul fara sacul
de colectare a prafului.

» Nu utilizati niciodata aparatul fara filtrul
de protectie a motorului.

» Nu utilizati niciodata aparatul fara filtrul
de evacuare.

Prezentare generala

Aici gasili o privire de ansamblu asupra
componentelor aparatului dvs.

- Fig.

Duza comutabilda pentru
pardoseald’

Tij& telescopicéa cu buton glisant '

Maner'

Furtun

Comutator Pornit/Oprit

Dispozitiv auxiliar de fixare

Cablu de alimentare electrica

Capac

Maner de transport

BRAERREEAN

Dispozitiv de stabilizare

' Tn functie de dotérile aparatului

Utilizarea aparatului

Urmali instructiunile grafice de utilizare.
Montarea aparatului

- Fig. A-BA

Utilizarea aparatului

- Fig. B - KA

Demontarea aparatului

- Fig. KA -

' Tn functie de dotérile aparatului

Prevenirea prejudiciilor materiale ro

Curatarea si ingrijirea
Urmati instructiunile grafice de utilizare.

inlocuirea sacului de colectare a pra-
fului

- Fig. i1 - A

Curatarea filtrului de protectie a mo-
torului

— Fig. id - EE1

'Curatarea filtrului de aer evacuat
- Fig. il - PR

Remediati defectiunile
Defectiunile minore pot fi remediate chiar
de dumneavoastra. Inainte de a contacta
unitatea de service, consultati informatiile
privind remedierea defectiunilor. Astfel evi-
tati cheltuielile inutile.

» Numai personalul de specialitate are
permisiunea de a efectua lucrari de re-
paralii la nivelul aparatului.

» La reparatia aparatului trebuie utilizate
numai piese de schimb originale.

» Daca se deterioreaza cablul de racorda-
re la retea al acestui aparat, acesta tre-
buie Tnlocuit de catre producator, de ca-
tre serviciul sau pentru clienti sau de ca-
tre 0 persoana calificatda Th mod similar,
pentru a evita pericolele.

Predarea aparatului vechi
Datorita reciclarii ecologice se pot refolosi
materii prime valoroase.

1. Scoateti stecherul cablului de racordare
la retea din priza.

2. Separati cablul de alimentare.

3. Eliminali in mod ecologic aparatul.
Informatii despre modalitatile curente de
eliminare ecologica a aparatelor pot fi
obtinute de la distribuitorii comerciali de
specialitate, dar si de la primaria sau ad-
ministratia locala.
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ro Conditii de garaniie

Acest aparat este marcat co-

respunzator directivei euro-

pene 2012/19/UE in privinta
]

aparatelor electrice si elec-
tronice vechi (waste electri-
cal and electronic equip-
ment - WEEE).

Directiva prescrie cadrul
pentru o preluare inapoi, va-
labila in intreaga UE, si valo-
rificarea aparatelor vechi.

Conditii de garantie

Garantia pentru acest aparat se aplica con-
form urmatoarelor conditii.

Pentru acest aparat sunt valabile conditiile
de garantie care au fost publicate de catre
reprezentanta competenta a tarii din care a
fost cumparat aparatul. Puteti solicita ori-
cand conditiile de garantie de la comercian-
tul dvs. de la care ati cumparat aparatul,
sau le puteti cere direct de la reprezentanta
noastra din tara.
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Bezpecnost c¢s

Bezpecnost

m Pedlivé si prectéte tento navod.

m Uschovejte navod a také informace o vyrobku pro pozdéjsi pou-
Ziti nebo pro nasledujiciho majitele.

m V pfipadé poskozeni pfi prepraveé spotrebi¢ nepfipojujte.

Spotrebi¢ pouzivejte pouze:

® s originalnimi dily a pfisluSenstvim. V pfipadé poskozeni pfi pou-
Ziti cizich produktd zanikaji naroky ze zaruky.

® pro soukromé pourziti v domacnosti a v uzavienych mistnostech
domova pfi prostorové teploté.

= do maximalni nadmorské vySky 2000 m nad morem.

Tento spotrebi¢ mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby s ome-

zenymi fyzickymi, senzorickymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo

s nedostatecnymi zkusenostmi a/nebo znalostmi, pokud jsou pod

dohledem nebo byly instruovany o bezpecném pouziti spotfebice a

pochopily z toho vyplyvajici nebezpeci.

Déti si nesmi se spotfebiCem hrat.

Cisténi a udrzbu spotrebice nesmi provadét déti bez dozoru.

» Opravy spotrebiCe smi provadét pouze odborny personal, ktery
je k tomu vySkoleny.

» K opravé spotrebiCe se smi pouzivat pouze originalni nahradni
dily.

» Pokud je sitovy kabel tohoto spotfebice poskozeny, musi ho vy-
menit vyrobce, jeho zakaznicky servis nebo podobné kvalifi-
kovana osoba, aby se zabranilo ohrozeni.

» \/ zadném pripadé nepouzivejte posSkozeny spotrebic.

» Nikdy nepouzivejte spotrebi¢ s natrzenym nebo zlomenym povr-
chem.

» Pfi odpojovani spotrebicCe z elektrické sité nikdy netahejte za si-
tovy kabel. VZdy tahejte za sitovou zastréku sifového kabelu.

» Spotfebi¢ nikdy netahejte a nepfenasejte za sitovy kabel.

» Pokud je spotfebi¢ nebo sitovy kabel poSkozeny, inned odpojte
sifovou zastréku ze zasuvky nebo vypnéte pojistku v pojistkové
skfince.

» Kontaktujte zakaznicky servis.

» SpotrebiC pouzivejte pouze v uzavienych mistnostech.

» SpotrebiC nikdy nevystavujte velkému teplu a vihkosti.
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cs Zabranéni vécnym Skodam

» Pri Cisténi spotrebice nepouzivejte parni nebo vysokotlaké Cisti-
Ce.

» Zajistéte, aby se sitovy kabel nikdy nedostal do kontaktu s horky-
mi ¢astmi spotrebice nebo zdroji tepla.

» Zajistéte, aby se sitovy kabel nikdy nedostal do kontaktu s ostry-
mi rohy nebo hranami.

» Sitovy kabel nikdy nelameijte, nestlacujte a neprovadéjte na ném
zmeny.

» SpotrebiC zapojujte a pouzivejte pouze v souladu s Udaji na typo-
vém Stitku.

» Na vaky na prach a filtry nepokladejte hoflavé latky nebo latky
s obsahem alkoholu.

» Pri Cisténi spotfebiCe nepouzivejte hoflavé latky nebo latky s ob-
sahem alkoholu.

» Sitovy kabel upIné vytahnéte.

» Nedavejte odév, vlasy, prsty a jiné ¢asti téla do blizkosti otvort
ve spotrebic¢i a pohyblivych dild.

» Trubku nebo hubice nikdy nemitte proti o¢im, vlastim, uSim nebo
astam.

» Zajistéte, aby se pfi vysavani na schodech nenachazely pod spo-
trebiCem zadné osoby.

» Pfi preruSeni vysavani spotfebi¢ vypnéte a vytahnéte sitvou za-
stréku.

» Nechte vtahnout sitovy kabel.

» Zajistéte, aby pfi automatickém vtahovani kabelu nedoslo k vy-
mrsténi sitové zastréky proti osobam, ¢astem téla, zviratim nebo
predmétdm.

» Obalovy material uchovavejte mimo dosah déti.

» Nedovolte détem, aby si hraly s obalovym materialem.

A AR U A 2 » Spotfebi¢ nikdy nepouzivejte bez vy-
Zabranéni vecnym skodam stupniho filtru,

» Nikdy neprenasejte spotrebi¢ za hadici.

» Pravideln& kontrolujte, zda nejsou Prehled
spodni Casti hubic opotfebovaneé. Zde naleznete prehled sougasti vaseho
» Opotfebované hubice vyménte. spotfebice.
» Spotfebi¢ nikdy nepouzivejte bez vaku - Obr.H
na prach. — - —
> Spotfebié nikdy nepouzivejte bez Prepinaci podlahova hubice

ochranného filtru motoru. 'V zavislosti na vybaveni spotfebice
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Teleskopicka trubice s posuvnym
tlagitkem !

Rukojet"

Hadice

Vypinad

6 | Dr?ék saci trubice pfi preruseni
prace

Sitovy kabel

El  Viko

E} Drzadlo

Drzak saci trubice pfi ulozeni

'V zavislosti na vybaveni spotfebice

Obsluha spotrebice

Postupujte podle obrazk( s pokyny.
Montaz spotiebice

- Obr.A-HA

Obsluha spotiebice

- Obr. H-E

Demontaz spotiebice

- Obr. IA-EH

Cisténi a osetfovani

Postupujte podle obrazk( s pokyny.
Vyména vaku na prach

- Obr. IA-3

Cisténi ochranného filtru motoru

- Obr. i - EE

'Cisténi vystupniho filtru

- Obr. Hl-FH

Odstranéni poruch

Mensi poruchy vaseho pfistroje mizete od-
stranit viastnimi silami. Pfed kontaktovanim
zakaznické sluzby vyuzijte informaci o od-

strafiovani poruch. Vyvarujete se tak zby-
te¢nych nakladd.

'V zavislosti na vybaveni spotiebice

Obsluha spotfebice c¢s

» Opravy spotfebiCe smi provadét pouze
odborny personal, ktery je k tomu vysko-
leny.

» K opravé spotfebiCe se smi pouzivat
pouze originalni nahradni dily.

» Pokud je sitovy kabel tohoto spotrebice
poskozeny, musi ho vyménit vyrobce, je-
ho zakaznicky servis nebo podobné kva-
lifikovana osoba, aby se zabranilo
ohroZeni.

Likvidace starého spotrebice
Diky ekologické likvidaci je mozné opé-
tovné pouziti cennych surovin.

1. Vytahnéte sitovou zastrc¢ku sitového
kabelu ze zasuvky.

2. Odpoijte sitovy kabel.

3. Spotiebi¢ ekologicky zlikvidujte.
Informace o aktualnich moznostech likvi-
dace obdrzite u specializovaného
prodejce nebo na obecnim nebo mést-
ském uradu.

B

Tento spotfebic je oznaden v
souladu s evropskou smérni-
ci 2012/19/EU o nakladani
s pouzitymi elektrickymi a
elektronickymi zafizenimi
(waste electrical and electro-
nic equipment - WEEE).

Tato smérnice stanovi
jednotny evropsky (EU) ra-
mec pro zpétny odbér a
recyklovani pouzitych za-
fizeni.

Zaruéni podminky

Na vas spotfebi¢ mate narok na zaruku
podle nize uvedenych podminek.

Pro tento pfistroj plati zaruéni podminky,
které byly vydany nasi kompetentni poboc-
kou v zemi, ve ktera byl pfistroj zakoupen.
Zaruéni podminky si mazete kdykoliv vyza-
dat prostfednictvim svého odborného
prodejce, u kterého jste zakoupili pfistroj,
nebo pfimo v nasi pobodce v pfislusné ze-
mi.
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sk Bezpedénost

Bezpecnost

m Starostlivo si preditajte tento navod.

m Navod, ako aj dalSie informacie o produkte uschovajte pre ne-
skorSie pouzitie alebo dalsieho majitela.

m Nepripajajte spotrebic, ak doslo k poskodeniu pocas prepravy.

Tento spotrebi¢ pouzivajte len:

® s originalnymi dielmi a prislusenstvom. Pri Skodach spbdsobe-
nych pouzitim produktov inych vyrobcov zanika narok na zaruku.

® v siukromnych domacnostiach a v uzavretych priestoroch doma-
ceho prostredia pri izbovej teplote.

= maximalne do vysky 2000 m nad morom.

Tento spotrebi¢ mdzu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so

znizenymi fyzickymi, senzorickymi alebo mentalnymi schopnostami

alebo osoby s nedostato¢nymi skisenostami a/alebo vedomosta-

mi iba vtedy, ak su pod dozorom alebo ak boli poucené o bezpec-

nom pouzivani spotrebica a nebezpecenstiev, ktoré z neho vyply-

vaju.

Deti sa so spotrebiCom nesmu hrat.

Cistenie ani pouzivatelsku udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozo-

ru.

» Spotrebi¢ mbze opravovat iba prislusne vySkoleny personal.

» Pri oprave spotrebi¢a sa smu pouzivat len originalne nahradné
suciastky.

» Ked sa poskodi sietovy pripojny kabel tohto spotrebi¢a, musi ho
vymenit vyrobca alebo jeho zakaznicky servis alebo podobne
kvalifikovana osoba, aby sa zabranilo ohrozeniam.

» Nikdy nepouzivajte poSkodeny spotrebic.

» Nikdy nepouzivajte spotrebiC s prasknutym alebo zlomenym po-
vrchom.

» Nikdy netahajte za sietfové privodné vedenie, ked ho chcete od-
pojif od elektrickej siete. VZzdy odpoijte sietovi zastréku sietového
privodného vedenia.

» Nikdy spotrebi¢ netahajte alebo nenoste za sietfové privodné ve-
denie.

» Ked je spotrebi¢ alebo sietové privodné vedenie poskodené,
okamzite vytiahnite zastréku sietového privodného vedenia alebo
vypnite poistku v poistkovej skrini.

54



Zabranenie vecnym Skodam sk

» Zavolajte zakaznicky servis.

» SpotrebiC pouzivajte iba v uzavretych priestoroch.

» Nikdy nevystavujte spotrebiC vysokym teplotam alebo vihkosti.

» Na Cistenie spotrebiCa nepouzivajte parny Cisti¢ ani vysoko-
tlakovy CistiC.

» Sietové privodné vedenie sa nikdy nesmie dostat do kontaktu
s horucimi ¢astami spotrebica alebo tepelnymi zdrojmi.

» Sietové privodné vedenie sa nikdy nesmie dostat do kontaktu
s ostrymi Spicami alebo hranami.

» Nikdy neohybajte, nestlacajte ani nevymienajte sietové privodné
vedenie.

» Spotrebic pripojte a prevadzkujte len podla udajov na vyrobnom
Stitku.

» Na vrecko na prach a filter nedavajte ziadne horfavé latky ani lat-
Ky obsahujuce alkohol.

» Pri Cisteni spotrebica nepouzivajte ziadne horlavé latky ani latky
obsahujuce alkohol.

» Sietové privodné vedenie Uplne vytiahnite.

» OblecCenie, vlasy, prsty a ostatné Casti tela udrziavajte v bezpec-
nej vzdialenosti od otvorov na spotrebicCi a pohyblivych Casti.

» Nikdy nesmerujte ruru alebo dyzy na oci, vlasy, uSia alebo usta.

» Pri vysavani na schodisku dbajte na to, aby sa pod spotrebicom
nenachadzali ziadne osoby.

» Pocas prestavok pri vysavani spotrebi¢ vypnite a vytiahnite sieto-
vu zastrcku.

» Vtiahnite sietové privodné vedenie.

» Davajte pozor, aby automatické navijanie kabla neodmrstilo
sietovu zastréku na osoby, &asti tela, zvierata alebo predmety.

» Obalovy material uchovavajte mimo deti.

» Nenechajte deti hrat sa s obalovym materialom.

Zabrénenie vecnym Skodam * Nie) nepouihale spavetic be:

» Nikdy neprenasajte spotrebi€ za hadicu. Nikdy nepouZivaijte spotrebié bez vyfu-

» Vodiace prvky pravidelne kontrolujte, Ci kového filtra.
nie su opotrebované.
» Opotrebovanu dyzu vymerite. Prehlad
> Nikdy nepouZzivajte spotrebic bez vrecka Ty najdete prehfad komponentov vagho
na prach. spotrebica.
- Obr. H
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sk Obsluha spotrebica

Prepinatelnd podlahovéa dyza'

Teleskopicka rura s posuvnym
tlacidlom '

Rukovat'

Hadica

Vypina¢ Zap./Vyp.

I Parkovacia pomdcka

Siefové privodné vedenie

E}  Vveko

[l Rukovat na prenasanie

Pomocka na odstavenie

'V zavislosti od vybavenia spotrebica

Obsluha spotrebica
Dodrzte obrazovy navod.
Montaz spotrebica

- Obr.A-A

Obsluha spotrebica

- Obr. H-I

Demontaz spotrebica
- Obr. KA -EH

Cistenie a udrzba
DodrZte obrazovy navod.

Vymena vrecka na prach
- Obr. IA-H3

Cistenie ochranného filtra motora
- Obr. N 19}

'Cistenie vyfukového filtra
~ Obr. Fl- F4

Odstranenie poruch

MenSie poruchy na vaSom spotrebi¢i mbze-

te odstranit sami. Pred kontaktovanim za-

kaznickeho servisu pouzite informacie

o rieSeni problémov. Tym sa vyhnete zby-

to¢nym nakladom.

» Spotrebi¢ mdze opravovat iba prislusne
vySkoleny personal.

1
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V zavislosti od vybavenia spotrebica

» Pri oprave spotrebi¢a sa smu pouzivat
len originalne nahradné suciastky.

» Ked sa pogkodi sietovy pripojny kabel
tohto spotrebi¢a, musi ho vymenit vyrob-
ca alebo jeho zakaznicky servis alebo
podobne kvalifikovana osoba, aby sa za-
branilo ohrozeniam.

Likvidacia starého spotrebica

Ekologickou likvidaciou mbzu byt znovu vy-

uzité cenné suroviny.

1. Odpoijte sietovu zastréku napajacieho
kabla.

2. Odrezte napajaci kabel.

3. Spotrebic zlikvidujte ekologickym spdso-
bom.
O aktualnych spdsoboch likvidacie sa in-
formujte u vasho Specializovaného
predajcu alebo u organov obecnej, prip.
mestskej spravy.

2

Tento spotrebi€ je oznaceny
v sulade s eurépskou smer-
nicou 2012/19/EU o na-
kladani s pouzitymi elektric-
kymi a elektronickymi za-
riadeniami (waste electrical
and electronic equipment -
WEEE).

Tato smernica stanovi
jednotny eurdpsky (EU) ra-
mec pre spéatny odber a
recyklovanie pouzitych za-
riadeni.

Zaruéné podmienky

Zaruku na svoj spotrebi¢ si mozete uplatnit
podla tychto podmienok.

Pre tento pristroj platia zaru¢né podmienky,
ktoré boli vydané naSou kompetentnou po-
bockou v krajine, v ktorej bol pristroj zaku-
peny. Zaru¢né podmienky si mbézete kedy-
kolvek vyZiadat prostrednictvom svojho od-
borného predajcu, u ktorého ste zakUupili
pristroj, alebo priamo v nasej pobocke v
prislusnej krajine.



Varnost sl

Varnost

= Skrbno preberite ta navodila.

= Navodila za uporabo in informacije o izdelku shranite za kasnej-
So uporabo ali za novega lastnika.

m Ce opazite posSkodbo zaradi transporta, aparata ne prikljudite.

Aparat uporabljajte samo:

m 7 originalnimi deli in priborom. Pri poSkodbah zaradi uporabe tu-
jih proizvodov garancija ne velja.

m v domacdem gospodinjstvu in v zaprtih prostorih domacega oko-
lja pri sobni temperaturi.

® do najviSje nadmorske viSine 2000 m.

Ta aparat lahko otroci, starejSi od 8 let, ter osebe z zmanjSanimi fi-

zicnimi, senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi ali osebe, ki ne

razpolagajo z izkusnjami in/ali znanjem uporabljajo le, ko so pod
nadzorom, ali ¢e so bili pouceni o varni uporabi in so razumeli ne-
varnosti, ki izhajajo iz uporabe aparata.

Otroci se ne smejo igrati z aparatom.

Otroci brez ustreznega nadzora ne smejo izvajati ¢iScenja in upo-

rabniSkega vzdrzevanja aparata.

» Popravila aparata sme izvajati samo izSolano strokovno osebije.

» Za popravilo aparata je dovoljeno uporabljati samo originalne
nadomestne dele.

» Ce se omrezni prikljuéni vodnik aparata poskoduje, ga mora za-
menjati proizvajalec ali njegova servisna sluzba ali podobna kva-
lificirana oseba, da se izognete nevarnostim.

» Nikoli ne uporabljajte poSkodovanega aparata.

» Nikoli ne uporabljajte aparata s poc¢eno ali zlomljeno povrsino.

» Nikoli ne vlecite za priklju¢ni kabel, da izkluCite aparat iz elektric-
nega omrezja. Vedno vlecite za vti¢ omreznega priklju¢nega ka-
bla.

» Aparata nikoli ne vlecite ali nosite tako, da ga drzite za prikljucni
kabel.

» Ce je aparat ali omreZni prikljuéni kabel v okvari, takoj izvlecite
vti¢ omreznega priklju¢nega kabla iz vti¢nice ali izklopite varoval-
ko v omarici z varovalkami.

» Pokli¢ite pooblasceni servis.

» Aparat uporabljajte samo v zaprtih prostorih.
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sl PrepreCevanje materialne Skode

» Aparata nikoli ne izpostavljajte visokim temperaturam in viagi.

» Za CiSCenje aparata ne uporabljajte parnega distilnika ali visoko-
tlacnega Cistilnika.

» Omrezni prikljuéni kabel nikoli ne sme priti v stik z vroCimi deli
stroja ali viri toplote.

» Omrezni prikljuéni kabel nikoli ne sme priti v stik z ostrimi konica-
mi ali robovi.

» Omreznega priklju¢nega kabla nikoli ne prepogibajte, stiskajte
ali spreminjajte.

» Pri prikljucitvi in uporabi aparata obvezno upostevajte podatke
na tipski plosdici.

» Na vrecko za prah in filtre ne nanaSajte gorljivih ali alkoholnih
SNOoVi.

» Za CiSCenje aparata ne uporabljajte gorljivih ali alkoholnih snovi.

» Prikljucni kabel popolnoma izvlecite.

» Pazite, da se oblacila, lasje, prsti in drugi telesni deli ne priblizajo
odprtinam na aparatu in premic¢nim delom.

» Cevi ali Sob nikoli ne usmerjajte v ocCi, lase, uSesa ali usta.

> Pazite, da med sesanjem stopnic pod aparatom ni nikogar.

» Ce sesanje zacasno prekinete, izklopite aparat in izvlecite omre-
Zni viic.

» Uvlecite prikljucni kabel.

» Pazite, da omrezni vti€¢ med samodejnim uvlekom kabla ne opla-
zi ljudi, delov telesa, zivali ali predmetov.

» Poskrbite, da otroci ne bodo prisli v stik z embalaznim materia-
lom.

» Ne dovolite otrokom, da se igrajo z embalaznim materialom.

Preprecevanje materialne Sko- Pregled

de Tukaj najdete pregled sestavnih delov svo-
» Aparata nikoli ne prenasajte tako, da ga Je%"’l‘ i;)arata.

drZite za cev.
» Redno preverjajte obrabo drsnih ploSé&. preklopljiva talna $oba'
Obrabljeno Sobo zamenjajte.
» Aparata nikoli ne uporabljajte brez vrec¢-

ke za prah. Rogaj’
» Aparata nikoli ne uporabljajte brez filtra n Cev
za za$cCito motorja. .
» Aparata nikoli ne uporabljajte brez izpu- Odvisno od opreme aparata

Snega filtra.
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Teleskopska cev z drsnikom '




Stikalo za vklop in izklop
I3 Pomog pri parkiranju
Prikljuéni kabel

3 Pokrov

E]  Rodaj

Pomod pri shranjevaniju

' Odvisno od opreme aparata

Upravljanje aparata
Sledite navodilom na sliki.
Montaza aparata
-S.A-A

Upravljanje aparata
-S. H-K

Demontaza aparata
- S/ A-EHE

Ciséenje in nega
Sledite navodilom na sliki.

Menjava vrecke za prah

- S/ -

Ciséenje filtra za zaséito motorja
- S/, iid -

'Ciséenje izpusnega filtra

- S/. Hil - F4

Odpravljanje motenj

ManjSe motnje na aparatu lahko odpravite

sami. Preverite informacije za odpravljanje

motenj, preden se obrnete na pooblasceni

servis. Tako se izognete nepotrebnim stro-

Skom.

» Popravila aparata sme izvajati samo iz-
Solano strokovno osebje.

» Za popravilo aparata je dovoljeno upora-
bljati samo originalne nadomestne dele.

» Ce se omrezni prikljuéni vodnik aparata
poskoduje, ga mora zamenjati proizvaja-
lec ali njegova servisna sluzba ali podob-
na kvalificirana oseba, da se izognete
nevarnostim.

Odvisno od opreme aparata

Upravljanje aparata sl

Odstranitev starega aparata v
odpad

Okolju prijazna odstranitev v odpad omogo-

¢a ponovno uporabo dragocenih surovin.

1. Izvlecite viti¢ iz omreznega priklju¢nega
vodnika.

2. PrereZite omrezi priklju¢ni vodnik.

3. Aparat odstranite na okolju prijazen na-
din.
Informacije o aktualnih moznostih odstra-
nitve v odpad dobite pri strokovnem pro-
dajalcu kot tudi na obd&inski ali mestni
upravi.

2

Ta naprava je oznacena v
skladu z evropsko smernico
o0 odpadni elektriéni in elek-
tronski opremi (waste electri-
cal and electronic equi-
pment - WEEE).

V okviru smernice sta dolo-
¢ena prevzem in recikliranje
starih naprav, ki veljata v ce-
lotni Evropski uniji.

Garancijski pogoji

Za vaso napravo imate pravico do garanci-
je v skladu z naslednjimi pogoiji.

Za ta aparat veljajo garancijski pogoiji, ki jih
je izdalo naSe pristojno zastopstvo v drzavi,
v kateri je bil aparat kupljen. Garancijske
pogoje lahko kadarkoli dobite prek svojega
strokovnega prodajalca, pri katerem ste ku-
pili aparat, ali neposredno pri nasem za-
stopstvu v drzavi. Za uveljavitev garancij-
skih pogojev, je v vsakem primeru treba
predloziti potrdilo o nakupu.
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hr Sigurnost

Sigurnost

m Pazljivo proditajte ove upute.

m Sacduvajte upute i informacije o proizvodu za kasniju uporabu ili
za sljedeceg vlasnika.

m Uredaj ne priklju€ujte ako je doSlo do ostec¢enja pri transportu.

Uredaj upotrebljavajte samo:

® s originalnim dijelovima i priborom U slucaju oStec¢enja zbog
uporabe proizvoda drugih proizvodac¢a nemate pravo na jams-
tvo.

m y privatnom kucanstvu i u zatvorenim prostorima ku¢nog okruze-
nja na temperaturi prostorije.

® do visine od 2000 m iznad nadmorske visine

Djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim

ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i/ili znanja

smiju se koristiti ovim uredajem samo pod nadzorom ili ako su

upucene u sigurno rukovanje uredajem te razumiju opasnosti koje
mogu nastati uslijed koriStenja uredajem.

Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

Djeca ne smiju Cistiti uredaj i obavljati korisnicko odrzavanje ureda-

ja osim ako su pod nadzorom.

» Popravke na uredaju smije vrsiti samo obuceno stru¢no osoblje.

» Za popravak uredaja smiju se upotrebljavati samo originalni re-
zervni dijelovi.

» Ako je mrezni prikljucni vod ovog uredaja oStecen, kako bi se iz-
bjegle opasnosti, moze ga zamijeniti jedino proizvodac ili njego-
va servisna sluzba ili slicna kvalificirana osoba.

» OSteceni uredaj nikada nemojte pustati u rad.

» Nikada ne pokrecite uredaj s napuklom ili polomljenom povrsi-
nom.

» Nikada ne povlacite za mrezni prikljucni vod kako biste iskljucili
uredaj iz elektricne mreze. Uvijek |zvucite mrezni utikacC iz mrez-
nog priklju¢nog voda.

» Nikada uredaj ne nosite niti povlacite za mrezni prikljuéni vod.

» Ako je uredaj ili mrezni priklju¢ni vod ostec¢en, odmah izvucite
mrezni utikac iz mreznog priklju¢nog voda ili iskljucite osigurac u
ormaricu s osiguracima.

» Nazovite servisnu sluzbu.
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Izbjegavanje materijalnih Steta hr

» Uredaj upotrebljavajte samo u zatvorenim prostorima.

» Uredaj nikada ne izlazite vrucini ili vlazi.

» Za Ciscenje uredaja ne upotrebljavajte parni ili visokotlacni Cis-
tac.

» Onemogucite kontakt mreznog priklju¢nog voda s izvorima topli-
ne ili vru¢im dijelovima uredaja.

» Onemogucdite kontakt mreznog priklju¢nog voda s ostrim vrhovi-
ma ili rubovima.

» Mrezni priklju¢ni vod nikada ne presavijajte te onemogucite sva-
ko prignjecCenje ili izmjene.

» Uredaj prikljuCite i koristite samo prema podacima navedenim na
oznacnoj plocici.

» Ne stavljajte zapaljive ili alkoholne tvari na vrecicu za prasinu i fil-
tre.

» Pri ¢iS¢enju uredaja ne upotrebljavajte zapaljive ili alkoholne tva-
ri.

» [zvucite mrezni prikljucni vod do kraja.

» Odjecu, kosu, prste i druge dijelove tijela drzite dalje od otvora
na uredaju i pomicnih dijelova.

» Nikada ne usmjeravajte cijev ili Cetku prema ocCima, kosi, uSima
ili ustima.

» Pazite da se tijekom usisavanja na stepenicama ne nalaze osobe
ispod uredaja.

» U stankama tijekom usisavanja iskljudite uredaj i izvucite mrezni
utikac.

» Uvucite mrezni priklju¢ni vod.

» Pazite da mrezni utikaC ne udari osobe, dijelove tijela, zivotinje ili
predmete tijekom automatskog uvlacenja kabela.

» Ambalazni materijal drzite podalje od djece.

» Djeci nikada ne dopustajte igranje s ambalaznim materijalom.

. . . X » Nikada ne upotrebljavajte uredaj bez fitra
Izbjegavanje materijalnih Steta 23 7adiitu motora.

» Nikada ne nosite uredaj drzedi za crijevo. Nikada ne upotrebljavajte uredaj bez is-

» Redovito provijerite je li istroSena donja pusnog filtra.
strana Cetke.
» Zamijenite istro$enu etku. Pregled
> Nikada ne upotrebljavajte uredaj bez vre-  Qygje Gete nadi pregled sastavnih dijelova
¢ice za prasinu. svog uredaja.
- Sl
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hr Upravljanje uredajem

Preklopna &etka za podove'

Teleskopska cijev s kliznom tip-
kom !

Rucka'

Crijevo

Plrekidaé za ukljugivanje/iskljudiva-
nje

I Pomod pri parkiranju

Mrezni priklju¢ni vod

[} Poklopac

E] Rucka za noSenje

Pomoc¢ pri zaustavljanju

' Qvisno o opremi uredaja

Upravljanje uredajem

Pratite upute na slikama.

Montaza uredaja

-S.A-A

Upravljanje uredajem

- S.H-K

Demontaza uredaja

- S/ A-HE

Ciséenje i njega

Pratite upute na slikama.

Zamijena vrecice za prasinu

A 14 8 16

Ciscéenije filtra za zastitu motora

A 17 8 19

'Ciséenje ispusnog filtra

ST 20 B 25

Uklanjanje smetnji

Manje smetnje na svom uredaju mozete sa-
mostalno ukloniti. Iskoristite informacije za
uklanjanje smetnji prije nego Sto se obratite

servisnoj sluzbi. Tako ¢ete izbjedi nepotreb-
ne troSkove.

1
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Ovisno o opremi uredaja

» Popravke na uredaju smije vrSiti samo
obudeno stru¢no osoblje.

» Za popravak uredaja smiju se upotreblja-
vati samo originalni rezervni dijelovi.

» Ako je mrezni priklju¢ni vod ovog ureda-
ja oStecen, kako bi se izbjegle opasnosti,
moze ga zamijeniti jedino proizvodac ili
njegova servisna sluzba ili slicna kvalifici-
rana osoba.

Zbrinjavanje starih uredaja u
otpad

Ekoloski prikladnim zbrinjavanjem otpada

mogu se ponovo iskoristiti vrijedne sirovine.

1. Izvucite mrezni utikac iz mreznog pri-
kljuénog voda.

2. Prerezite mrezni prikljuéni vod.

3. Uredaj zbrinite na ekoloski prihvatljiv na-
din.
Informacije o aktualnim nadinima zbrinja-
vanja mozete dobiti od svog specijalizira-
nog trgovca ili se raspitajte u komunalnoj
ili lokalnoj gradskoj upravi.

2

Ovaj je uredaj oznaden u
skladu s europskom smjerni-
com 2012/19/EU o otpad-
nim elektri¢nim i elektron-
skim uredajima (waste elec-
trical and electronic equip-
ment - WEEE).

Smijernica odreduje okvir za
povratak i zbrinjavanje ot-
padnih uredaja valjan u cije-
loj Europskoj Uniji.

Jamstveni uvjeti

Imate pravo na jamstvo za uredaj u skladu
sa sljedec¢im uvjetima.

Uvjete garancije za ovaj uredaj odreduje
nas predstavnik u zemlje gdje se uredaj
prodaje. Pojedinosti o tim uvjetima mogu se
dobiti od trgovca gdje je uredaj bio kupljen.
Potrebno je predoditi radun kada se podno-
si bilo kakav zahtjev u svezi garantnih uvje-
ta.



Service world-wide
Central Service Contacts

Service world-wide

AT Osterreich, Austria
BSH Hausgerdte Gesellschaft mbH
Werkskundendienst flir Hausgeréte
Quellenstrasse 2a
1100 Wien
Online Reparaturannahme, Ersatzteile
und Zubehdr und viele weitere Infos
unter: www.bosch-home.at
Reparaturservice, Ersatzteile & Zubehdr,
Produktinformationen Tel.: 0810 550
511"
mailto:vie-stoerungsan-
nahme@bshg.com
*Wirsindan 365 Tagenvon 07:00 bis
22:00 Uhrfir Sieerreichbar.

CZ Ceskarepublika, Czech Republic

Vice informaci (napf. zaruéni podminky,
prodlouzendzérukaaj.) naleznete
nawebovych strankdch www.bosch-
home.com/cz/ nebo nas kontaktujte na
+420251095511

BSH doméci spotfebice s.r.o.

Radlickd 350/107¢

15800Praha’5

Tel: +420251095043
mailto:opravy@bshg.com

AU Australia
BSHHome Appliances Pty. Ltd.
Gate 1,1555 Centre Road
Clayton, Victoria 3168
Tel.: 1300369 744
mailto:customersupport.au@bshg.com
www.bosch-home.com.au
*Mon-Fri 24 hours

DE Deutschland, Germany

BSH Hausgeréte Service GmbH
Zentralwerkstatt flir kleine Hausgerate
Trautskirchener Strasse 6-8

90431 Nurnberg

Online Auftragsstatus, Filterbeutel-Kon-
figurator und viele weitere Infos unter:
www.bosch-home.com
Reparaturservice, Ersatzteile & Zubehor,
Produkt-Informationen: Tel.: 091170
440040
mailto:Kleingeraete@bshg.com

FR France

BSH Electroménager S.A.S.

26ave Michelet-CS 90045

93582 SAINT-OUEN cedex

Service interventions a domicile: 01 40
101100

Service Consommateurs:

0 892 698 010
Service Pieces Détachées et Accessoires:
0 892 698 009

mailto:serviceconsommateur.fr@bosch-
home.com
www.bosch-home.com/fr

Service 0,40 €/min
+prix appel

Service 0,40 €/min
+ prix appel

BE Belgique, Belgié, Belgium
BSHHome Appliances S.A.-N.V.
Rue Picard 7,box 400, Picardstraat 7, box
400
1000 Bruxelles-Brussel
Tel.:024757001
mailto:bru-repairs@bshg.com
www.bosch-home.be

DK Danmark, Denmark

BSH Hvidevarer A/S

Telegrafvej 4

2750 Ballerup

Tel. 44898018
mailto:BSH-Service.dk@bshg.com
www.bosch-home.dk

GB Great Britain

BSHHome Appliances Ltd.

Grand Union House, Old Wolverton Road,
Wolverton

Milton Keynes MK12 5PT

Toarrange an engineer visit, to order
spare partsand accessories or for
product advice please visit www.bosch-
home.co.uk Or call Tel.: 0344 892 8979*
*Callsare charged at the basic rate,
please check with your telephone service
provider for exact charges.

BG Bulgaria
BSH Domakinski Uredi BulgariaEOOD
Business center FPI, floor 5, Chernivrah
Blvd.51B
1407 Sofia
Tel:070020817
mailto:informacia.servis-bg@bshg.com
www.bosch-home.bg

ES Espana, Spain

BSH Electrodomésticos Espafia S.A.
Servicio Oficial del Fabricante

Parque Empresarial PLAZA, C/ Manfredo-

nia, 6

50197 Zaragoza
Tel.976305713
mailto:CAU-Bosch@bshg.com
www.bosch-home.es

HR Hrvatska, Croatia

BSH kucanski uredajid.o.o.

Ulicagrada Vukovara 269F

10000 Zagreb

Tel:.015520888
mailto:informacije.servis-hr@bshg.com
www.bosch-home.com/hr

CH Schweiz, Suisse, Svizzera, Switzerland
BSH Hausgeréte AG
Bosch Hausgeréte Service
Fahrweidstrasse 80
8954 Geroldswil
Reparaturservice, Ersatzteile & Zubehdr,
Produkteinformationen Tel.: 0848 888
200
mailto:ch-service@bshg.com
mailto:ch-spareparts@bshg.com
www.bosch-home.ch

F

Suomi, Finland

BSH Kodinkoneet Oy

[tédlahdenkatu 18 A,PL123

00201 Helsinki

Tel..0207510705*
mailto:Bosch-Service-FI@bshg.com
www.bosch-home.fi

*Soittajahinta on kiintedstd verkosta ja
matkapuhelimesta 8,35 snt/puh + 16,69
snt/min.

HU Magyarorszag, Hungary

BSH Haztartdsi Készilék Kereskedelm
Kft.

Arpéd fejedelem (itja 26-28

1023 Budapest

Call Center: +06 80200 201
mailto:BSH-szerviz@bshg.com
www.bosch-home.com/hu

Republic of Ireland

BSHHome Appliances Ltd.

M50 Business Park, Ballymount Road Up-
per, Walkinstown

Dublin12

Toarrange an engineer visit, to order
spare parts and accessories or for
productadvice please call Tel.: 01450
2655*

www.bosch-home.ie

*Calls are charged at the basic rate,
please check with your telephone service
provider for exact charges
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Service world-wide

IS Iceland
Smith & Norland hf.
Noatuni4
105 Reykjavik
Tel.:0520 3000
Www.sminor.is

IT Italia, Italy
BSH Elettrodomestici S.p.A.
Via. M. Nizzoli 1
20147 Milano (MI)
Tel.02412678100
mailto:info.it@bosch-home.com
www.bosch-home.com/it

PL Polska, Poland
BSH Sprzet Gospodarstwa Domowego Sp.
70.0.
Al. Jerozolimskie 183
02-222 Warszawa
Tel.;+48422715555
mailto:Serwis.Fabryczny@bshg.com
www.bosch-home.pl

ZA South Africa

BSH Home Appliances (Pty) Ltd.

96 Fifteenth Road, Randjespark

1685 Midrand-Johannesburg
Tel.:086 0026724
mailto:bsh@iopen.co.za
mailto:applianceserviceza@bshg.com
www.bosch-home.com/za

LU Luxembourg
BSH électroménagers S.A.
13-15,7Z| Breedeweues
1259 Senningerberg
Tel.:26349811
Reparaturen: lux-repair@bshg.com
Ersatzteile: lux-spare@bshg.com
www.bosch-home.com/Iu

PT Portugal
BSHP Electrodomésticos, Sociedade Uni-
pessoal Lda.
RuaAlto do Montijo,n° 15
2790-012 Carnaxide
Tel: 214250730
mailto:bosch.electrodo-
mesticos.pt@bshg.com
www.bosch-home.pt

MT Malta
Oxford House Ltd.
Notabile Road
Mriehel BKR 14
Tel.:021442 334
www.oxfordhouse.com.mt

RO Romania, Romania
BSH Electrocasnice srl.
Sos. Bucuresti-Ploiesti, nr. 19-21, sect. 1
013682 Bucuresti
Tel.:0212039748
mailto:service.romania@bshg.com
www.bosch-home.ro

NL Nederland, Netherlands
BSH HuishoudapparatenB.V.
Taurusavenue 36
2132 LS Hoofddorp
Storingsmelding/Onderdelenverkoop:
Tel.:088424 4010
mailto:bosch-contactcenter@bshg.com
mailto:bosch-onderdelen@bshg.com
www.bosch-home.nl

S

m

Sverige, Sweden

BSH Home Appliances AB
Landsvdgen 32

16929 Solna

Tel.:0771197000
mailto:Bosch-Service-SE@bshg.com
www.bosch-home.se

NO Norge, Norway
BSH Husholdningsapparater A/S
Grensesvingen 9
0661 0slo
Tel.:2266 0554
mailto:Bosch-Service-NO@bshg.com
www.bosch-home.no

SG Singapore, ¥7 hn3%
BSH Home Appliances Pte. Ltd.
38C Jalan Pemimpin, #01-01
Singapore 577180
Tel..67515000*
mailto:bshsgp.service@bshg.com
www.bosch-home.com.sg

*Mon-Fri9amto 6pm, Sat: 9amto 1pm (ex-

clude public holidays)

NZ New Zealand
BSHHome Appliances Ltd.
Level 3, Air NZ Building, Smales Farm Busi-
ness Park, 74 Taharoto Road, Takapuna
Auckland 0622
Tel.:+64 0800245700*
mailto:aftersales.nz@bshg.com
www.bosch-home.co.nz
*Mon-Fri 8.30am to 5pm (exclude public
holidays)

S

Slovenija, Slovenia

BSH HiSniaparatid.o.o.

Litostrojska 48

1000 Ljubljana

Tel.:015830700
mailto:informacije.servis-slo@bshg.com
www.bosch-home.com/si
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SK Slovensko, Slovakia
Viacinformécii (napr. zaruc¢né podmienky,

predizena zaruka ai.) najdete nawebovych

strankach www.bosch-home.com/sk/
alebonds kontaktujte na+420251 095
511

BSH domdci spotfebice s.r.o.
organizacnd zlozka Bratislava
Trnavskd cesta 50

82102 Bratislava

Tel: +421238106115
mailto:opravy@bshg.com













,0 Thank you for buying a
Wwiwd Bosch Home Appliance!

Register your new device on MyBosch now and profit directly from:

* Expert tips & tricks for your appliance

* Warranty extension options

» Discounts for accessories & spare-parts

» Digital manual and all appliance data at hand

* Easy access to Bosch Home Appliances Service

Free and easy registration — also on mobile phones:
www.bosch-home.com/welcome

Looking for help?
You'll find it here.

Expert advice for your Bosch home appliances, help with problems

or a repair from Bosch experts.

Find out everything about the many ways Bosch can support you:
www.bosch-home.com/service

Contact data of all countries are listed in the attached service directo-

ry.

BSH Hausgerate GmbH Valid within Great Britain:
Carl-Wery-StraBBe 34 Imported to Great Britain by
81739 Miinchen, GERMANY BSH Home Appliances Ltd.
A Bosch Company Grand Union House
www.bosch-home.com Old Wolverton Road
Wolverton, Milton Keynes
MK12 5PT
0 AR United Kingdom
8001235058 (010809)
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